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Editorial -

Zavpog IacxdAng
Aev0ivwy Xoupoviog

Ayarnroi emfdreg,

H Avoi&n npBe kai padi tng Eekivdel SeiAd kai n toupioTikr iepiodog n omoia Ba kopuwBei katd toug kakokaipi-
voug pnveg. H Blue Star Ferries, 6nwg kaBe xpovid, ival €toipn va e&unnpetrioel Toug Ta&idiwteg pag kai ta vnoid
pag, TPoo@EPOVTAg TIOIOTIKEG UTTNPETieg Pe ouyxpova mAoia kal véa SpopoAdyia.

Ané @étog n Blue Star Ferries evtdooel oto diktuo twv vnoiwy mou e§umnpetei kal to vnoi tng Zdpou. To véo autd
Spopoldyio mpaypatomnolgital améd to mhoio Blue Star 2, pe tpeig avaxwprioeig tnv efSoudda and Meipaid mpog
KapAoPaoi kar BaBu. H é\euon tng etaipeiag pag avaPabpidel tnv ouykekpipévn ypappr, kabwg mépav tng dedo-
HEVNG TTOISTNTAG TWV TPOCPEPOPEVWY UTINPECIWV TNG ETAIPEIAG PAG, 0 Xpovog Ta&idiol peiwvetal og pévo 6 WPeg
Kkai 45 Aemrtd, ta&idevovtag ameuBeiag amd MNeipaid mpog Zdpo xwpig evdidpecsa Aipdvia mpoogyyiong. EmmAéoy, To
véo Spopoldyio ouvdéel tn Xdpo pe ta Awdekdvnoa kai mo ouykekpipéva pe tnv Kw, tn P6do kar tnv Kdpmabo.

2tnv mponyoupevn ékdoon tou ON BLUE, eixape avagpepBei otnv dnpioupyia tng Africa Morocco Links (AML) armé
v Attica Group ot ouvepyaaia pe tnv tpdnela BMCE tou Mapdkou, n omoia Spactnplonoleital otnv ypappn
Mapdkou (Tanger Med) kai lonaviag (Algeciras). Me peydAn xapd cag avakoivwvoupe 4T, WG EMOTEYACHA EVIATIKIG
Souleidg kar Suokolwv Siampaypatedoewy TPIWY pnvawy, n AML améktnoe to 8ikéd tng aotépl, to mhoio Morocco
Star xwpnuikdtntag 935 emPatwv kar 230 oxnudtwv.

Me tnv ayopd tou ouykekpipévou mAoiou n Attica Group, yéow tng AML, kaBiepwvetar otnv ypappr Mapdko—
lomavia kar dnuioupyei tig MpoimoB€aoeig yia tnv peylioTonoinon tou pepidiou ayopds, mepaitépw eEwotpépeia

Kkal véa SpopoAdyia, mou Ba cuvdéouv To Mapdko pe tnv Hrelpwtikr Eupwmn.

KaAé ta&idi!
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Editorial —

Dear passengers,

Spring time is here and with it comes the tourist season, which will culminate during the summer months. Blue
Star Ferries, just like every year, is ready to serve our passengers and our islands, offering high quality services with
modern vessels and new routes.

Starting this year, Blue Star Ferries integrates the island of Samos in the network of islands that it serves. This
new route is performed by Blue Star 2, with three departures per week from Piraeus to Karlovasi and Vathy. The
presence of our company upgrades that specific route, because, aside from our high quality services, the travel time
is reduced to just 6 hours and 45 minutes, traveling directly from Piraeus to Samos without intermediate ports of
call. Moreover, the new route links Samos to the Dodecanese and more specifically Kos, Rhodes and Karpathos.

In the previous edition of ON BLUE, we referred to the foundation of Africa Morocco Links (AML) by Attica
Group in collaboration with the Moroccan bank BMCE, which operates the line between Morocco (Tanger Med)
and Spain (Algeciras). We are pleased to announce that as a result of intensive work and difficult negotiations that
lasted three months, AML acquired its own ‘star’, the Morocco Star with capacity 935 passengers and 230 vehicles.

With the purchase of this specific vessel, Attica Group, through AML, is established in the line Morocco-Spain
and create the conditions for maximizing its market share, further openness and new routes, linking Morocco to
mainland Europe.

Have a nice trip!

Spiros Paschalis
CEO
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Mia oaldta kdBe pépa,
Hag KAvVEl KaAS!

Békte oty waBnutpn cog Botpogd v Bperuied ofio
Ty ppéowioy hoxavikdy Edxolo, ypiiyopa ko onolouotsd!
Mo pe vg ppéoxeg cahdreg Mndpyuna Ludbng Gxexe

13 ouvBuoopous haxavikwy yia va bngioupyeite
15, SIKES OOC MEVIOWOOTILIES oakdTe WG wpui .
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OnBlue|7






2avrof

ToV Koouo!
amno ) OdAacoa

.

omTtdKia, oxovpa WITAE VEpd Kai Qi

o aypaiotiGovy yia mdy

Santorini, the most easily recognizable island in the world!
Colortul rocks that emerge from the sea ending into small
white houses, dark blue waters and volcanic vibes, will

captivate you forever!

ATTO THN MAPIA ITEPAIKEA

OOTO: FIANNHY ITANNEAOX, APXEIO MIAHTOY
BY MARIA PERDIKEA

PHOTOS: GIANNIS GIANNELOU, MILITOS ARCHIVE
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TRAVEL

To xwpi6 Epropeio

The village of-Emporeio

I. Na mepimiavnBeite oto e1buliaké xwpid g Oiag éva amd
1a Mo moAugwtoypagpnuéva pépn g EANGSag. MNpodkertar yia
€vav amo toug o SIdonpPoug TIPOoPICHOUG GE GAO ToV KOGHO
ME Ta XapakTnpIoTIKd TTavéuop@a umdoKapa Ktioyatd tng
Kkai To gnuiopévo nhioBacidepa. Xapaktnpliotikd ival kai ta
Karetavoomta pe ta 1816ppubpa veokAaoikd otoixeia. Téco
Katd tnv didpkela tng nuUépag 6oo Kai ta Ppddia pmopeite
va amohavoete @avtaotkr O€a kal eISUANIGKEG OTIYUEG OF
TOUTO TOV YPAQIKO OIKIGHO.

2. ®povtiote va KAvete pia ekdPOpH OTO NYaioTEIo Kal otd
neaicteioyevi vnoid tng kaAdépag pe €va EUAivo 10TIoPo-
po 1 P& To povadikd otnv Katnyopia Tou mhoio, pe Upaia
kataokeuaopéva amd yuali, tng Dakoutros bros J.V. H ai-
o0non kabwg mAnoiddete ev MAw MPOG TOUG KPATHPEG TOU
neaicteiou gival povadikr. Kdvte pia otdon miow amd v
Malaid Kapévn kai koAupmiote oto onpeio émou Bpiokovtal
ol {eotég BeloUxeg TNYEG.

3. Emoxegbeite to aglaydnnto xwpi6 Epmopeio fj Epmopeid
pe to kahodiatnpnpévo apxaio KAoTpo 1 alhig KaotéA
ME TIG HUPIASEG EKKANGIEG Kal TNV I0TOPIKI] APXITEKTOVIKH.
Xtiopévo amd neaiotioyev METPA, TO XWPI6 autd fTav tnv
mepiodo tng Pevetokpatiag To epmopikd kévipo. Mmopeite
va kdvete povadikég BoAteg ota ypapikd cokdkia Kal va
Baupdoete ta moAAd a§loB£ata mou UTdpXouV GTNV TIEPIOXT).
4. Anolauote Aiyo 10Topia otov xwpo tou Akpwtnpiou,
omou eixe Bagtei MPOICTOPIKGG KAl UGTEPOKUKAASITIKOG
ToAITIoPdG KI €xel yivel ektetapévn Souleld avaotilwong.
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To 16UAMEKG xwpid g Oiag

jlhesidyllic village of Oig F

I. Wander through the idyllic village of Oia, one of the most
photographed places of Greece, most popular destinations
all over the world, with its characteristic beautiful houses, dug
in caves, and its famous sunset. Elegant neoclassical mansions
enrich the architecture, built by wealthy seamen. A fantastic
view and idyllic moments are for you to enjoy during the day
and night at this picturesque settlement.

2. Make sure you do not miss a sea excursion to the volcanic
islands of the Caldera and to the volcano with a wooden
sailing boat or the unique in its category glass bottom boat
owned by Dakoutros bros J.V. The sense as you approach
the volcano craters by the sea is unique! Make a stop behind
Palaea Kameni and swim to the hot sulphurous springs.

3. Visit the lovely village of Emporeio with its well-preserved
ancient castle, named Kastelli with its numerous churches
and the historic architecture. Built with volcanic stone, this
village had been a trade center during the Venetian rule. You
may enjoy your walks in the atmospheric narrow streets and
marvel at the sights of the area.

4. Indulge yourself with the history of Akroterion where a
pre-historic and a Late Cycladic civilization was buried and
has been extensively restored. Wander through the roads and
squares of the prehistoric town where 30.000 people lived in
the past and it is often mentioned as “Pompey of the Aegean”.
The settlement occupied a large area (about 200 stremmas),
had an excellent town planning structure with multi-storey
buildings of explicit decoration, part of which survives today.
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‘ CREATIVE BAR & RESTAURANT

Enjoy authentic mediterranean
-‘.: y dining above the Caldera.

L Tastes from West to East.
o

Imerovigli, Santorini, Tel. +30 22860 36279, +30 22860 25765, www.westeastsuites.com




MepimAavnBeite otoug Spdpoug Kal Tig TMAATEIEG TG TPOI-
oTopIkig MOANG omou Kkdmote {ouoav 30.000 dvBpwror kat
ouxvd avagépetal wg "Moprmia tou Alyaiouy. ‘Evag oikiopdg
mou kataAdpPave peydAn éxtaon (mepimou 200 otpéppata),
pe e&aipetikn} mMoAeoSopiKkr opydvwon pe ToAUWPO@a Ktipia
PE EKTTANKTIKG SIGKOOO TIEPIEXOPEVO TWV oTToiwv Siacwdetal
HEXPI OfEPa.

5. Na kohuprioete otig povadikég mapalieg Tou vnolou.
Mia and g mo Sidonpeg givar n Kékkivn MNapalia pe tg
TTaoiyVWwOoTEG KOKKIVEG Kal HAUPEG NPAICTEIOYEVEIG TTETPEG.
2tnv mapalia tng BAuxadag o1 Aeukoi neaicteiakoi Bpdxol
Kai n pavpn dppog dnuioupyoulv €va TTavéPoP@PO OKNVIKO
yla va amoAaUcete To prdvio oag Kal to nAiofacilepa otnv
mapaAia. H padpn dupog oto Bpafeupévo pe Svo yahadieg
onpaieg Kapdpr "smPAémetar” and to empAnursd Méoo Bou-
v6 kai ta Bouvad tou Mpogrtn HAia. Téhog o1 mapalieg mou
OUYKEVIPWVOUV PEYAAN TOUPICTIKY Kivhon €ival autég Tou
MepiBolou kai tng Mepicoag.

6. Emiokeyn ota oivoroigia. H Yavtopivn kpatder pia mo-
AUtipn kKAnpovopid, ta apméhia tng. Pnpidetal yia ta kpaoid
NG ta omoia ta&Idevouv og GAo ToV KOOHO. ZTa EMOKEPINA
olvorolgia Tou vnoiou Ba punbeite otig yevoeig kai ota
apWPATa Twv KPAaclwv mou rapdyovtal and Tov NPalcTeIakd
apmehwva. MoAuPpaPeupéva kai ekhektd kpaoid euloynuéva
amd v @uon kabiotouv tnv Zavtopivn évav amd toug on-
HavVTIKOTEPOUG OIVOTOUPICTIKOUG TIPOOPICHOUG Tou TAaviTh.
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 flapaNia BAuxdéa
Viychada beach

5. Swim in the fantastic beaches of the island. Kokkini Paralia
(Red Beach) one of the most popular ones, is famous for its
red and black volcanic stones. At Vlychada beach the white
volcanic rocks and the black sand form a scenery of ravishing
beauty for you to enjoy swimming and the sunset at the
beach. The majestic Meso Vouno (Middle Mountain) and the
mountains of Prophetes Helias “oversee” the black sand of
Kamari beach, awarded with two Blue Flags. Finally, Perivolos
and Perissa beaches attract the majority of visitors.

6. Visit the wineries. Santorini is the owner of a valuable
bequest, its vines. It is famous for its wines which travel all
over the world. In the wineries of the island open to the public
you will be introduced to the tastes and aromas of wines
produced in the volcanic vineyard. Multi-awarded and selected
wines, blessed by nature constitute Santorini one of the most
significant destination for wine-tourism of the planet. The
Boutaris winery with its characteristic white vault is worth
visiting, as it is the first winery to open its doors in 1989.

7. Visit the Archaeological Museum, one of the most significant
museums of Greece. It hosts findings of the Archaeological
Society at Athens from Akrotiri, and can be considered as
an extension of the archaeological site of Akrotiri. At the
museum you can marvel at the permanent exhibitions, the
impressive wall paintings and the few but particularly precious
jewelry, stone vessels and clay vases from various regions of
the Aegean.
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A&iCel pyia emiokeyn oto oivorolgio Tou Mmnoutapn pe Ttov

XapaKTNPIoTIKO Aeukd BSMo Tou, kabwg sival To MPWTo ol-
vorrolgio Tou dvoi&e tig mopteg tou To 1989.
7. EmokepBeite to Apxaioloyikd pouceio. ‘Eva amé ta mo
onuavtikd pouoeia tng EANMASog. dido&evei euprpata mou
mpogpxovtal and tng Ev ABrivaig Apxaioloyikrg taipeiag
oto Akpwtrpl kaBw¢ pmopei va BewpnBei wg mpoéktaon
Tou apxaiohoyikoU X®pou Tou AKpwTnpiou. XTo pouaoeio
pmopeite va Baupdoete TG pOVIPEG EKBEDEIG, TIG EVIUTTWOI-
aKEG TOIXOYPAPieG Kal Ta Alyootd, al\d 181aitepa moAUTipa
koopripata, AiBiva okeln kai miAiva ayyeia amd Sidgopeg
mepIoXEG Tou Alyaiou.
-

? Ta aunéhia

Th
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USEFUL INFO SANTORINI
Mou va peivete
WEST EAST SUITES Hpepofiyhi, TnA. +30 22860 36279,
+30 22860 25765
ZexwpiCel xdpn otov 181aitepo apXITEKTOVIKO oxeSIaopo tou,
TO €VTOVO CTOIXEIO TOU VEPOU TToU aykaAiddel GAo To CUYKPO-
npa, to eaipetikd FlyAway creative eotiatépid tou pe tov
Siakekpipévo Tou ogg kai tnv egaipetikr) B€a otnv kaAvtépa
pmPooTd oto mo cuykAovioTikd nAiofacilepa tou vnoiou.
Accomodation
WEST EAST SUITES Imerovigli, Tel. +30 22860 36279, +30
22860 25765
Quite distinctive due to its special architectural design, the
prevailing element of water embracing the whole complex, the
exceptional FlyAway creative restaurant, with its distinctive
chef and the fabulous view to the caldera facing the most
breathtaking sunset of the island.

Mg Ba mdte

AINO MEIPAIA

‘Ewg 2 avaxwproeig Ty nuépa Pe ta

BLUE STAR DELOS, BLUE STAR PAROS,
BLUE STAR NAXOS & BLUE STAR PATMOS
MAnpogopieg kal kpatrioelg B€oewv otov
ta&iSiwtikd oag mpdktopa 1

Blue Star Ferries, tnA.: 210 8919800.

How to get there

FROM PIRAEUS

Up to 2 daily departures with BLUE STAR DELOS,
BLUE STAR PAROS, BLUE STAR NAXOS &
BLUE STAR PATMOS

For information & reservations please contact
your travel agent or

Blue Star Ferries , tel.: +30 210 89 19 800
www. bluestarferries.com



. Blue Star Ferries’

your first choice at sea
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The Aegean Sea seems to be blessed by God. Beautiful scenery, beautiful
islands and beautiful people. What more can you ask for? All these attributes,
make the Aegean Sea a breathtaking experience of its own, therefore the
journey should be breathtaking as well. The Aegean Sea is worthy being
discovered with Blue Star Ferries, for a truly exceptional onboard experience.

CYCLADES // DODECANESE // N.E. AEGEAN ISLANDS // CRETE

seasmjles @ seo

WELCOME BLUE STAR ON BOARD ON BOARD
ON BOARD SPECIAL OFFERS M LOYALTY SCHEME BLUESTARINO MULTIMEDIA SHOPPING ‘A LA CARTE TIME FOR COFFEE RELAXATION PERFECT VIEW

BOOK NOW For Information & Reservations: Blue Star Ferries °+30 210 89 19 800) or contact your Travel Agent

bl nthe phone g e
{0 App Store bluestarferries.com o Attica
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Connehiporany) teralliorhas the tradition as one of the
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TRAVEL

Bulaviva okodournuata oTekovTal
OimAa og BEvetikd dnpdaoia kar I0IwTIKA
KTipia kar OBwUaVIKEC KATAOKEUEG,

0 tdgog tou N. KaZavtdkn
Nikos Kazantzakis’ grave

18|OnBlue

The city of Heraklio clearly reflects the different civilizations
that flourished through the ages: Byzantine structures stand
next to Venetian public and private buildings and Ottoman
constructions.

Emblem of the city is the medieval fortress of Koules, which
towers over the venetian port. The first fortifications were
initially constructed by the Arabs and were reinforced by
the Venetians. Today, the Martinego bastion survives out of
its seven bastions; there it lies Nikos Kazantzakis’ grave -the
famous author- with a view over the city. The city had four
entrance gates two of which survive, Chanioporta (1570), with
the characteristic relief winged lion of St. Marcus, as well as the
New Gate (1587) at the southern side.

Heraklio offers many sights to visit, since here lie the most
ancient monuments and traces of the first civilization of Europe,
evidence of the Western Civilization.

As you walk up from the port, you meet the first important
monument, Lodgia, a fabulous venetian building. For centuries,
noblemen collected at Lodgia for entertainment, gambling,
and their official ceremonies. Its lodges date from the 14th
century and its final form from the early 17th century. It is
considered the most elegant venetian monument, awarded
the first EUROPA NOSTRA prize in 1987, as the most well-



H méAn tou HpakAeiou avtavakAd pe oagrjveia toug dia-
POpPETIKOUG TTOAITIOPOUG TTou dvBicav oto Mépacya twv di-
wvwv: Budavtivd oikoSoprpata otékovtal Simmha oe Evetikd
dnuooia kai 1I810TIKd Ktipia kal OBwuavikEG KATACKEUEG.
‘EpuBAnpa tng moAng, o pecaiwvikdg Kouhég, mou Seomdlel
oto Pevetoldviko Aipdvi. O1 TpOTEG OXUPWOEIG KATACKEU-
dotnkav apxikd amd toug Apafeg kai tov 150 al. evioxion-
kav amé toug Evetoug. Amé toug emtd mpopaxwveg owletal
ofjpepa o mpopaxwvag Maptivéyko, émou Ppioketal o
td@og tou didonuou cuyypagéa N. Kalavt{dkn, pe 0€a
SAn v MéAn, eve amd Tig T€ooepIg MUAEG e10680u otV
méAn cwlovtal n Xaviomopta (1570), pe to xapaktnpioti-
kS avdyAlupo @tepwtd Alovtdpl tou Ayiou Mdpkou Kkai n
Kaivoupyia Mépta (1587) otn vétia meupd.

Ta a§l00£ata oto HpdkAeio sival moAAd apou edw Bpioko-
vtal Ta apxaidétepa pvnueia kai ta Seiypata tou mpwtou
moAitiopou tng Eupwng, paptupieg tou Autikou MNMoAiti-
opou.

AveBaivovtag amé to Mipdvi, cuvavtdg to mpwto omoudaio
pvnueio, Tnv Adtlia, £va mavépgop@o BeveTaldviko KTiplo.
H Adtia, cuykévipwve emi alwveg Toug pXOVTES yia ava-
Yux, yia va maidouv ta Tuxepd maiyvidia Toug, ahAd kar yia
TG emionpeg teletég Ttoug. O1 0T0EG TG Xpovoloyouvtal
amnd tov |40 aiwva kai n teAiki TNG pop@r amd TG apXEg
tou |70u. Ocwpeital to kopPdtepo Pevetoidviko pvnpeio,
mou to 1987 mipe 1o mpwto Bpafeio EUROPA NOSTRA,
WG To Mo KaAd avamalaiwpévo kai cuvtnpnuévo Eupw-
maiké pvnpeio tng xpovidg. Xfjpepa, edw oteyddetal to
Anpotiké ZupBouhio kal yépog Twv Yrnpeoiwv tou Afpou
HpakAeiou.

Mpoxwpwvtag vétia tng Adtdiag, ptdvoupe otny mAateia
EAleuBepiou Bevilélou 1 dmwg eival yvwoTr) 0Toug VIOTIoug
ota «Alovtdpiay.

Eni Evetokpatiag edw ktiotnke to MNaAdt tou Evetou
Aouka (Palazzo Ducale). To Soukiké maAdtu fjtav moAuw-
pogo pe Pepdvieg kal Bolwtolg xwpoug. Amévavt amd
to Soukikd maAdt Ppiokovtav ol ortamobrikeg tou Hpa-
KAgiou, éva pakpdoTEVO TPINPOPO KTiplo e BoAwtoug
XWPOUG OTO I0OYEI0. XTO XWPO TNG TTAATeiag prpootd amd
1§ oitarmofrikeg die&aydtav to malddpr Snuntplak@y, yr’
auté kai n MNAateia Alovtapiov emi evetokpartiag ixe to
6vopa PLAZZA DELLE BIADE (IMAateia twv Anpntpia-
K&V). H mAateia twv Anpntpiak@v oto KEVIPOo TG MOANG,
amotelouoe tn omoudaidtepn mAateia tou HpakAeiou kai
Bewpeital 6T eixe Siapoppwbei pe mMpdTUTO TV MAatTEia
tou Ayiou Mdpkou otn Bevetia.

ESw Bpioketal ki n Eakouaoth kprivn tou Mopodivi mou
KTioTnKe oTIg MpWwteg Sekaetieg tou 17ou aiwva amd tov
Dpaykioko Mopodlivi, yia va mpoo@Epel TOAUTIHO vepd OTO
Siyaopévo HpdkAelo. Eta p€twma tng peydAng oktdlofng

H

0 vadg tou Ayiou Mnvd
Church of St. Menas

.....

restored and preserved European monument of the year. Today,
it houses the Municipal Council and part of the Offices of the
Municipality of Heraklio.

Walking southwards from Lodgia, we reach the Eleftherios
Venizelos square or as it is known to the locals, the “Lions”.
During the Venetian rule here was built the Venetian Duke’s
Palace (Palazzo Ducale). The Duke’s Palace was multi-storeyed
with verandas and domed spaces. Opposite the ducal palace
were the granaries of Heraklio, an oblong three-storey building
with domed spaces at the ground floor. At the square, in front
of the granaries a grain bazaar was taking place and for this
reason the Lions’ Square during the Venetian rule had the name
Plazza Delle Biade (Grain Square). Plazza Delle Biade at the city
center, constituted the most important square of Heraklio
and it is considered that it had been designed in the model of
the St. Marcus Square in Venice. Here is located the famous
Morosini Fountain, built in the first decades of the I7th century
by Fransisco Morosini to supply the city in thirst precious
water. On the facades of the big eight-foil cistern, themes of
the Greek mythology were represented in relief, mainly Tritons,
dolphins, nymphs and mythical creatures related to the element
of water. On the basin, supported by four lions rested the figure
of Poseidon, standing on a dolphin. The sculpture complex
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Se&apevrg mapiotavovtav avdyluga O€pata mappéva amd
v eAAnvikn puBoloyia, Kupiwg Tpitwveg, SeAgivia, viugpeg
Kal pubikd évta mou oxetiovtayv Pe To uypd oToIXE(O. XTN
Aekavn, mou otnpifdtav oe T€coepa Aovtdpid, TAToUoE
n poper tou MNooceldwva, 6pbiou mMdvw ce SeAivi. To
oUvolo Twv YAUTITQV fjtav €pyo tou PeBupvidtn yAumtn
Owupd Mmevétou i Ppapmevétou kal Twv adeApwyv Tou.
To 1847 o1 OBwpavoi kdAuyav tnv kpAvn W’ €va YPnAod emi-
oTéyaoua oTNPIYPEVO OE UTTOCTUAWPATA, TTOU EQPEPE TNV
emypaen «Zuvtpifavi AumtouA Metdit» mpokeipévou va to
petatpéPouyv oe KoIvwPeAr kprvn (oeptid). To 1900, petd
tnv aneleuBépwon, to mpootéyacpa kabaipgbnke kai n
KPNVN amokataoctddnke wg ouvtpIfdvi, Xwpig Tto dyaApa
tou MooeiSwva pe to SeA@ivi, To omoio KataoTPdPnKe ot
dyvwotn mepiodo.

Notiodutikd tng mAateiag twv Alovtapiwy, oe anéotaon
100 pétpwy, Bpioketal to Mecaiwviké Movaaotrpi tng Ayiag
Aikatepivng mou unip&e to Kpnuiké Mavemotipio tou
Meoaiwva kar avédei§e mABog Eupwmaiwv kahAitexvay,
@IAOCOPWY, EKKANCIACTIKWY TTATEPWY, TTOINTWV KAl CUY-
ypagéwv. Xfpepa, n Ayia Aikatepivn oteyddel pia mhouoia
kar orroudaia cuhdoyr mvdkwy tng Kpntikig Ayloypagiag.
Aiya pé€tpa amé v Ayia Aikatepivn opBwvetal o Mntpo-
moAiItikég Naog tou Ayiou Mnvd, mou eival o mpootdtng
Ayiog tou HpakAeiou évag amd toug peyalltepoug Kal
Aapmpdtepoug vaoug tng EANGSag kai tng Xpiotiavoouvng
yevikd. Aimha tou Bpioketal n pikpr| Kal moAU malaidtepn
ekKkAnoia tou Ayiou Mnvd. Ta EuAdyAurta téumAia tou, ol
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was a work of the Rethymnian sculptor Thomas Benetos or
Frabenetos and his brothers. In 1847, the Ottomans covered the
fountain with a kiosk based on struts, bearing the inscription
“Abdul Metzit Fountain” in order to convert it into a public
fountain for drinking water (sebil). In 1900, after the liberation,
the kiosk was removed and the fountain for drinking water
was restored as a decorative fountain, missing the statue of
Poseidon with the dolphin, which had been destroyed in an
unknown period.

Southwest to the Lions’ Square, in a 100 meters’ distance, lies
the medieval monastery of St. Ekaterini, which had been the
Cretan University of the Middle Ages, where a plethora of
European artists, philosophers, fathers of the church, poets and
writers emerged from. At present, St. Ekaterini hosts a rich and
significant collection of the Cretan Iconography.

A few meters from St. Ekaterini the Metropolitan Church of
St. Menas rises, the patron saint of Heraklio, one of the largest
and most magnificent churches of Greece and Christianity in
general. Next to it lies the small and quite older church of St.
Menas. Its carved wooden screens, the splendid wall paintings
and portable icons, works of the Kastrophylakes painters
and of others, make this small church of St. Menas worthy of
protection.

In the centre of Heraklio lies the main Archaeological Museum
of Crete, where the Minoan civilization is presented in its whole.
It is one of the largest and most significant museums in Greece
and one of the most important in Europe. Its exhibits include
representative samples from all periods of Cretan prehistory






TRAVEL

The city of Heraklio clearly

reflects the different civilizations
that flourished through the ages:
Byzantine structures stand next to
Venetian public and private buildings
and Ottoman constructions,

€Eoxeg ayloypagieg Kal ol KIVNTEG EIKOVEG, €pyd TwV {w-
ypdewv KaotpopuAdkwy kar dAAwy, kabiotolv to pikpd
autd vad tou Ay. Mnvd éva pouoeio, d&lo kGBe mpootaciag.
2to kévtpo tou HpakAeiou, Bpioketal kal To peydho Ap-
xaioloyiké Mouoeio tng Kprtng, oto omoio mapouaciddetal
oxeddv 010 GUVOAS ToU O HIVIKOG TToAItiopdG. Eivar amé
Ta peyalutepa kai mo a§idloya pouoeia otnv EAAGSa kal
éva amod ta onpavukoétepa otnv Eupwmn.

Ta ekB€patd tou mepiAapfdavouy aviimpoowmeutikg Seiy-
pata amd SAeg TG mePIdSoUG TNG KPNTIKAG Tpoictopiag Kal
10topiag, kakumtouy nepimou 5.500 xpovia, and tn veolii-
KN emoxr H€xpPI TOUG pwpaikoug xpovoug. Kupiapxn B€on
OTIG CUAOYEG TOUu KaTéXouv Td povadikd apiotoupyfuata
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and history, they cover about 5.500 years, from the Neolithic

period up to the roman times. The unique masterpieces of
Minoan art have a dominant position in its collections and it
is considered the main museum about the Minoan civilization.
Finally, a visit to the Historical Museum of Crete is considered
necessary where the treasures of the Christian, the Byzantine,
the Medieval and later years of the Large Island are kept.
Artistic works of the folk culture of Crete, a few works of the
great painter El Greco, who was born and had studied painting
in Heraklio, as well as icon-paintings of the famous Cretan
School of Iconography, adorn this significant museum. A model
of a Cretan house and two halls with memorabilia of the great
writer Nikos Kazantzakis are also hosted in the same museum.



™G HIVWIKAG T€XVNG Kal Bewpeital To kat' e§oxrjv pouceio
TOU PIVWIKOU TTONITICHOU.

TéMog amapaitntn Bewpeital kai n emioken oto lotopikd
Mouoeio Kprjtng, émou puldocovtal ol Onocaupoi Twv
Xpiotiavikwy, Twv Bulavtivay, twv Mecaiwvikey, kal tov
vEWTEPWV Xpovwy tnG Meyalovroou.

KaAAitexvikd €épya tou Aaikou moArtiopou tng Kprjtng, kamoia
€pya tou peydhou {wypdpou EL GRECO, mou yevvrOnke kai
omoudaoce {wypaikr oto HpdiAeio kaBwg kai ayloypapieg
¢ mepipnung Ayloypagikig Kpntikrig ZxoArg, otoAifouv
10 omoudaio autd Mouoeio. Eva mpdtumo kpntikd omit kai
8Uo aiBouoeg pe evBuprjpata tou peydou cuyypagpéa Nikou
Kalavt{dkn oteydovtai emiong oto idio Mouoeio.

1

USEFUL INFO HERAKLIO

HOW TO GET THERE/NQX ©A TATE

Kabnuepiva pe v Blue Star Ferries.

To 8popoldyio mpaypatormoieital oe ouvepyaoia pe tnv ANEK LINES.
MAnpogopieg kar kpatioeig B€oswv otov ta&Idiwtiké oag
mpdktopa 1 Blue Star Ferries,

TnA.: 210 8919800.

Daily with Blue Star Ferries.

The route is jointly operated with ANEK LINES.

For information & reservations please contact your travel
agent or Blue Star Ferries,

tel.: +30 210 8919 800

www. bluestarferries.com
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XTEAAA
KONITOIIOYAOY

Mia avOevtikn

NH2IQTI2Z>A

H pwvn ¢ 6ev
xpPELddeTal oVOTAOEL.
Mze éva dvoua fapv,
oVVVPATUEVO UE TO
V1Ol TIKO Tpayovit
Kai pua tepdotia
kapiépa n 2téAla
Kovitomoviov
amoteAel £va ioyvpo

brand name amé

Hovn tng.

STELLA
KONITOPOULOU

An authentic

ISLANDER

Her voice needs no

recommendations. With a
significant reputation, interwoven
with the island singing tradition
and an important career, Stella
Konitopoulou constitutes a dynamic
brand name on her own.

ATIO THN MAPIA TTEPAIKEA

BY MARITA PERDIKEA
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H kataywyn oag eivar ané tnv Nago. Ti eival auté mou

avamoAeite MEPICGOTEPO AT TO OPOPPO AUTO VN oi;

H Nd&og eival mavépop@o pépog, £{noa ekei péxpi 6 eTWV.
Mdvtote emotpépw oto vnoi Kal Mepvdw PeYAAOG HEPOG
Twv diakomwv ekel. ‘Exel To wpaldtepo @aynté otov KAGo.
Mou apéoel va nyaivw otov Kuvidapo mou gival kai o témog
KATAYwYNG Pou Kal va yeUopal Tig VIOTIEG ouvTayEg ota Ta-
padooiakd kageveia Gmou pou ap€aoel oAU va akoUw Toug
peydhoug avBpwroug va Sinyouvtal maAi€g 1I0Topieg otV
tomiki 81dAekTo TOU VN oIoU.

Exete ta&18€ye1 o€ 6Ao TOoV KOGHO Xdpr OTNV HOUCIKN
oag. Moio ftav to mo Beppod KoiIvo Tou cuvavinoats;

To mio Beppd Koivd To €xw cuvavtioel otnv Kimpo otnv
Ayia Ndma ipiv amé apketd xpdvia. Hrav mdvw ané 100.000
ETMOKEMTEG amd GAO TOV KOGHO KAl TPAYHATIKA fTav oAy
eviunwolako va BAEmeig 6Ao autév kéopo va Siackedadel
Kal va xopelel akouyovtag vnoiwtika. Or E€vol oéfovtal
TIG KOUATOUPEG Kal TNV PHOUCIKH TwV AAAWY Ad®V Kal Toug
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Nd&og, Moptdpa

Naxos, Portara

You descend from Naxos. What do you mostly recollect
from this beautiful island?

Naxos is a very beautiful place; | have lived there till | was six
years old. | always return to the island and spend most of my
holidays there. It has the most delicious food in the world!
[ like visiting Kynidaros, my home village, and taste the local
recipes at the traditional coffee shops, where | enjoy listening
to the old people narrating stories from the past in the local
dialect of the island.

You have travelled all over the world thanks to your
music. Which had been the most ardent audience you
have met?

| met the most ardent audience in Cyprus, Aghia Napa,
some years ago. It was quite impressive to watch more than
100.000 visitors from all over the world to enjoy themselves
and dance in the rhythm of island music. Foreigners respect
other people's culture and music and like to share our Greek
way of entertainment.



"H Niéog eivar
TIAVEUOOPO UEPO,
OTI0V TIAVTOTE
ETTLOTPEPW

KAl TTEQVAW
UEYAN0 YEQOS TWY
01aKOT&Y Hov."
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FACE
[ grew up in

a house where

everybody listened
to the traditional
island music
since I was
born."




{{IT r]t; Elpﬁ'«fr](;}} EAAnvikr Meooyeiak Kouliva, Xwpa Nafou

. =

apéoel va pigouvtal egdg toug ‘EAAnveg otov tpdmo mou

Siaokedaloupe.

Eiote emiyovog pia oikoyéveiag pe Bapu ovopa, nrav
Hovodpopog yia e6dg va acxoAnBeite pe To tpayouds;
X ag dyxwoe To YEYovog 6Tl N puntépa oag Ayyeikr Ko-
VITOTOUAOU €iXE pIa TepdoTia Kapiépas;

'HBeAa amo mdpa moAU pikpr va aoxohnbw pe to tpayoudi.

Eixa Biwpata and tov mammou pou aAld Kupiwg améd tnv
pntépa pou. Meydhwoa oe €va omiti mou dkouyav dhoi
OUVEXW®WG Tapadoaciakr] VNOINTIKN HOUTIKN amo TV nuépa
mou yevviinka. 2ta I3 pou tpayoudoloca oo oikoyevela-
k6 vuxtepivé payadi mou eixape. Ayxwvopouv oAU yia va
amodeifw ot eipal kaAr, wotdéoo f&epa ot Sev mpdkeital
va PTAow TOTE TNV pntépa kai v Bgia pou. Ppdvtica va
Snpioupyriow Spwg To Siko pou UYog Kal va apriow to Siko
HOU pousIkS amoTtumwpa.

Ti0a oupPoulevate ta véa maidid mou O€Aouv va aoxoAn-
00UV To TpayouUdi kal TG KPIVETE TO YEYOVOG 0TI OXESOV
6)o1 B€Aouv va yivouv tpayoudiotég;

Nopilw 61 Tig mepiocdTepeg YoPES ival ol idlol o1 yoveig
mou kaBodnyouv ta maidid toug Kai ta mMeEJouv va doxXoAn-

“Irini’s”

Greek Mediterranean cuisine

Chora, Maxos
T. (+30) 22850 26780

You are a descendant of a family with a profound name,
was it anirreversible process for you to become a singer?
Your mother, Aggeliki Konitopoulou had a successful
career, was this a burden?

Since | was a little, | wanted to become a singer. | had many
experiences with my grandfather, but mainly my mother. |
grew up in a house where everybody listened to the traditional
island music since | was born. When | was I3, | used to sing at
the family night tavern we had. | was very anxious to prove
that | was good, however, | knew that | would never become
as good as my mother and aunt. Finally, | managed to create
my style and musical imprint.

What is your advice to the young people who aim to be-
come singers, and what is your opinion for the fact that
almost everybody wants to become a singer?

| think that most of the times it is parents who guide their
children and force them to become singers. They consider it
is easy. They think that by using a microphone and public rela-
tions they will acquire fame and money. It is very different to
be born a singer from trying to become one. No matter the
number of singing lessons, a tuneless person cannot improve.
| do not like giving advice, indeed, this is the reason | have
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Bouv pe to Tpayoudi. Oswpouv &t eival eGKoAo va yivelg
tpayoudiotig. Miotelouv Mwg pe €va PIKPOPWVO Kal JE
Aiyeg dnudoieg oxéoeig, Oa amoktoouv §68a kar xprpa.
Eivai moAU Siapopetikd va yevvnBeig tpayoudiotig amé to
va nmpoomadeig va yivelig. Oca pabrpata wvnukng Kai av
Kavel kdmolog mou eival pdAtoog Sev undpxel MEPITTWON
va BeAtiwBei. Aev pou apéoel va Sivw cupPoulég, yi autd
AAwoTe Kal exw apvnOei TIg TPOTATEIG TTOU HOU €XOUV KAVEI
oto mapeABov va eipar pEAog KPITIKIG EMTPOTIG o€ talent
show. To pévo mou prmopw va 1w oe €vav véo mou B€Ael va
aoxoAnBei pe To Tpayoudi, eival moAU Souleid, umopovi Kal
EMPOVH.

Nwg ival n kaBnpuepivotnta oag; Exete kamoia xopm,
TG oag apéoel va diaokeddlets;

Dpovtilw va kdvw apketd mpdypatd, padaivw UToAoyIoTEG,
telelomol® ta ayyAikd pou, mailw tévig, diafdlw, akovw
pouoikr ayamdw 181aitepa v KAvIpl, kKdvw OAa autd mou
Sev npoAdfaiva ta mponyoupeva xpaévia. 2tnv Kneioid émou
Hévw aoxoloUpal ge ta mapadooiakd xopeutikd Tou Arjpou
pag. Mou apéoel moAU o eBelovtiopdg kal xaipopal ou
HTTOPW Va pavw xXproipn.

‘Exete véa Siokoypaikn douleid alld kai véa Siokoypa-
PIKN £TaIpeia;

Yuvepydlopal pe tnv Spider Music kal €xoupe KukKAo@oprael
kaivoupyio single pe titho MmAe Oupavdg oe otixoug Avvag

Koutoupdvou kal pouaikr tou adep@ou pou Baoiin Khou-
Bdtou. To véo pou cd Ba kukhogpoproel to Ndoxa.

"‘Meydrwoa

O€ Eva oTIiTL TI0V
mcov]/dw dho1

TVVEXDS ﬂdpd§0014K77 /
1/77015()71%77 ;407/01%77 #

and tyy nuéoa
mov yevviidnxa.”
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rejected proposals in the past to be a judging committee
member in a talent show. The only thing | can say to a young
person who wants to become a singer is to work hard, have
patience and persistence.

How do you spend your days? Do you have any hobbies?
What is your favorite entertainment?

| have many interests, | am advancing my knowledge in com-
puters, the English language, | play tennis, | read, | listen to the
music, | particularly love country music, | do all the things for
which | had no time in the past. In Kifissia, where | live, [ am
involved in the traditional dancing classes of our Municipality.
| am keen on volunteerism and | am happy to be useful.

You have a new discographical work, and a new records’
company.

| work with Spider Music and we have released a new single,
under the title Blue Sky, verses by Anna Koutoumanou and
music by my brother Vasilis Clouvatos. My new cd will be
released at Easter.
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Good moYning,
evel'y moYn(ng
with the products of

3 km of provincial road Chora-Halki (Loukaki), Naxos
T. 22850 22883, 22850 25340 F 22850 22240 E. easnaxos@otenet.gr www.easnaxos.gr

-
e ey



CULTURE

H Mapog dikaioloynpéva Bewpeital éva and ta méd wpaia
vnoid tou Alyaiou. Xta kUpia a§loBéata ouykataléyetal o
kOéAmog tnG Ndouoag, mou cav tepdotia @IAGEevn aykaAid
ekteivetal otnyv Bépeia mieupd. Ekei, yia tov emokémntn, n ava-
ToAr Tou nAiou amotelei pia a&éxaotn epmeipia. Tnv auyn ol
aKTiveg pwti{ouv pe poSald xpwHata Tov KOATTOo Kal T YUpw
vnoid. To vnoi avaduetal vaxeAikd péoa amd tnyv didgavn
opixAn. To kalokaipl, n Ndouoa o@uilel amd {wi kai Kivnon.
Metatpénetal og €va pwodikd avBpwnwy kal og pia Paper
akouopdtwy. To maAeuko xwpid amwveTal ota avatoAikd Tou
evunwolakou kéAmou tng Ndouaoag, koupviacpévo Sitha oto
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Paros is justifiably considered one of the most beautiful islands
of the Aegean. Naoussa bay, located on the northern side
of the island, is one of the main attractions, welcoming the
visitors like a warm embrace. Witnessing the sunrise is an
unforgettable experience. At dawn, the sun’s rays illuminate the
bay and the surrounding islands. The island emerges through
the transparent mist. During the summer, Naoussa is full of
life. It transforms into a mosaic of people and babel of sounds.
The white village is located on the eastern side of the stunning
Naoussa bay, perched next to the 'river'. Its clear waters flow
into the sea, even during the summer. Here, the amazing colors,

i
'
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‘motdpr’, Tou omoiou ta Sidgava vepd p€ouv otnv Bdlacoa,
aképa kal to kahokaipl. ESw, ta extuplwtikd xpwuata, ol
e mapalieg kal to opapaydi tng BdAacoag pebouv Tig
aio0roeig kar Tnv Yuxr) Tou avBpwrou. XTnv €Moxr pag n
Ndouoa eival téco moAufBoun kar {wvtavr, Tou gaivetal
oxe86v aduvatov va mMoTéYel Kavei§ 6T TIpIv amd Picd aikva,
otig apxEG g Sekaetiag tou 1970, to xwpid frav piked Kai
ol kdtoikol em&idovtav pévo oTny yewpyia kai oTo YPdpepa.
Akp1Bag amévavu and v Ndouoa, atov Sutikd puxd tou
KoAmou kai 8imia otig yvwotég KohupmmOpeg, n puon aen-
pévn ota emdegia xépia tou Aidlou, Tou B=ol Tou avépovu,
AMaEeuoe ota ykpi{wnd Ppdxia Ttng mapaliag TiG TTEPITEXVES
oeAnviakég tng ouvBEoelg. 2ta votia amd g KoAupmrBpeg
uywvetal n apxaia akpdmoAn yvwotr cav Koukouvapiég. O
&YKOG NG akpoTmoAng Eexwpilel amd pakpid, e Toug yKpIdw-
moug Ppdxoug tng va opBwvovtal mpog tov oupavd. Exel ol

" . . H apxaia akpémoAn Koukouvapiég

. . of Koukounaries from south- east.

the quiet beaches and the emerald color of the sea intoxicate
the senses and the soul. Nowadays, Naoussa is so vibrant and
alive, that it seems almost impossible to believe that half a
century ago, in the early [970s, the village was small and its only
residents engaged in agriculture and fishing.

Directly across from Naoussa, on the western end of the bay,
and next to the famous Kolymbithres, nature seems to have
surrendered to Aeolus, god of wind, and carved the grayish
rocks of the beach with elaborate lunar compositions. In the
south of Kolymbithres stands the ancient citadel known as
Koukounaries. The size of the citadel stands out from afar,
with its grayish rocks rising up in the sky. The excavations were
conducted under the auspices of the Archaeological Society

and they uncovered the steep hill’s 7,000 years of uninterrupted

life! Of course, there are many fortified positions on the Aegean
islands that show traces of human presence, since the dawn
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a6 ta votio-avatoAikd.

The ancient acropolis
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Ta epeima tou puknvaikou
NYEHOVIKOU GUYKPOTAHATOG

otnv didpKeia TG avaokagrg.

The ruins of the Mycenaean
'Mansion, during the

excavation.

avacka@ég mou Sievepyrinkav umd v aryida tng Apxaio-
Moyikig Etaipeiag, £€dei§av mwg o andkpnuvog Ad@og puetpd
mdvw and 7.000 xpdvia adidkorng {wrg! BéBaia, ota vnoid
Tou Alyaiou umdpxouv TTOAEG oxupég B€aoelg, mou cwlouv
ixvn tnNg eAnvikiig mapouociag, amd tnv avyr tng Iotopiag.
‘Opwg ol Koukouvapiég amotelouv pia povadikr mepimtwon.
Mépa amd to éu diamotwdnkav ixvn avBpwrmivng Spactnpi-
étntag, pe pideg otnv 5n xIA. m.X., n idia B€on ouvéxioe va
katolikeital diaxpovikd, wg Ttov 7o al. m.X., Tdvovtag PExpl
v emoxr| mou €¢noe otnv lNdpo o didonuog Apxiloxog, o
TPWTOG ToINTHG O0ToV SUTIKS KOOHO TTou TTepI€ypaye Ue To
€pyo tou, &xI ToV NPwIkS k&GO Tou MapeABSvTog, Mwg ota
‘Erm (IMa&a, O8uooela), aAAd ta mpoocwrikd Tou cuvaicBniua-
Ta, TouG £pWTEG, TNV Kabnuepivr) {wr otnv méAn tng MNdpou,
aAAd kail TNV CUPPETOXT TOU O€ eKaTpateieg otnv fopeio EA-
Aada kai otnv ©doo, Pe OTEXO TNV KATAKTNON VEWY eSAP®V.
H &exwpiotr onpacia tng akpdmoAng twv Koukouvapiwv
nPOe mpdo@ata oty emkaipdtnTa PeTd amd v dnuoaicu-
on eikovoypagnuévou PiPAiou, oto omoio e§iotopouvtal n
omoudaidtnta, ol avackageg Kal ta mhouaia uprfjpata Tou
Aogpou. 'Htav to kalokaipi tou 1976 Stav n Apxaioloyiki
Etaipeia uné tnv SievBuvon tou apxaiohdyou, kabny. An-
pATen ZKIAGpvTI, pe pabntég Tou amd To TMAavemoTHHIO TG
Ottdfa kai e181koUg cuvepydteg anmd mavemotrpia twv HIMA
kai tng Eupwrng, &exivnoav tnv avackagr otnv kopuer| Tng
akpomong, péoa oe akpaieg ouvlrikeg duokoAiag e&artiag
™G EANEIPNG PETAPOPIKWYV PHECWV KAl CUYKOIVWVIWY, TNG
avurté@opng {€0TNG Kal TWV ICXUPWV AVEPWYV TTOU OUXVA
emKpatouv otnyv mepioxr. ‘Hrtav pia duokoAn avackaer,
Sxi1 pdvo yia TG KaipIkEG ouvBrikeg, alAd yiati ol Baoikég
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of history. Koukounaries, though, make for a unique case.

Apart from the fact that traces of human activity, dating back
to 5000 BC, were observed in this place, it’s been proved that
it had been inhabited over time, up until the 7th century BC.
That was when Archilochus, the famous Greek poet, lived
in Paros. He became the first poet in the Western world to
describe, through his work, not the heroic world of the past,
as the Homeric epics (lliad, Odyssey) did, but his personal
feelings, love affairs, daily life in the city of Paros, as well as the
participation in campaigns in northern Greece and the island
of Thassos, in order to conquer new territories.

The special significance of the citadel of Koukounaries came
recently into the limelight, upon the publication of an illustrated
book that recounted the importance, the excavations and
the numerous findings of the hill. It was the summer of 1976
when the Archaeological Society, under the direction of
archaeologist Prof. Dimitri Schilardi, along with students
from the University of Ottawa and experts from American
and European universities, began excavations at the top of
the citadel, in extremely difficult conditions due to the lack
of transportation, the scorching heat and the strong winds
that often blow in the region. It was a difficult excavation, not
only because of the weather, but also due to the fact that the
main infrastructure on the island was rudimentary. The dusty
roads that led outside the villages were often inaccessible. The
transfer of the excavation team to the citadel was done either
on the back of a truck or by a wooden boat, which carried the
staff from Naoussa to Kolymbithres. The aerial photography
of the hill, during the second year of the excavation, completed
by the group of Prof. J. Wilson Myers and his wife E. Myers,



Ayyeia (YT IIIl) a6 to eowtepikd

TOU NYEUOVIKOU OUYKPOTHUATOG.

Vases from the Mycenaean
'Mansion" (LH IlIC)

Muknvaikd ayyeia amé to
NYEUOVIKO ouyKpOTNTa
(1206 ai. m.X.).

N
A

Mycenaean vases from the
Mycenaean Mansion' (12th c. B.C.). T

unoSopEg ato vnoi frav unotunwdeig. Or petakivijoelg 5w
amd ta xwpId yivétav péoa amd Xwpatédpopoug mou frav
ouxvd duofBatol. H petagpopd tng avacka@ikig oyddag
OTNV akPOToAn yivétav méte enNdvw oTnyv Kapdtoa opTn-
you kai méte pe EUNIvo okdgog rj Advtda, mou SiamAéovtag
TOV KOATIO pETEPEPE TO MPOoowmikS amd tnv Ndouoa otig
KohupmmBpeg. H agpopwtoypdpion tou Adgou, mou €yive
Tov SelTEPO XPOVO TWV avackapwy, amd tnv opudda tou
kadnyntn J. Wilson Myers kai tng ouluyou tou E. Myers,
tou lMavemotnuiou Michigan, amodeixtnke aBAog, e§artiag
NG amopovwpévng B€ong kai g ENAedng péowv. Tote, dev
UTTPXaV Ta VIPOOUVG Kal €101, N agpopwtoypdpnon EYIVe pe
€181k6 €EOMAIOPO PWTOYPAPIKIG PNXAVAG avapTnpévng amo
peydho agpdotato.

2TV TTEPIOXT TWV EPEUVAV EANEITTE TO NAEKTPIKS peUa, EVWK
n acippatn TnAewvikh emkoivwvia ftav avimapktn. H
avaokaer dpxide ouvhBwg oAU Tpwi, P TNV avatoAr Tou
nAiou, yia va ammogeuxBei n avunégopn {€otn Tou Yeone-
prou. MNapd tig SuckoAieg, ol Mpwteg evOappuVTIKEG evOEeiGelg
@avnkav apéows POAIG dpxioe n avaokagr, akpIiBwg otnv
Kopu@r Tou Adgou. H mpwtn topr avoixtnke mow amd €va
MEYAAO OXUPWHATIKG TEIXOG, OE XWPO TTou OTwg amodei-
xTnKe apydtepa, fpiokdtav akpIfwg oTo eCWTEPIKS Miag
mAouaoiag puknvaiknig amoBnkng, katdpeotng amd mlouoia
avtikeipeva. H avaokagrj ouvexiotnke oe gtrjola fdon amo
10 1976 wg 10 1992.

H otadiaki amopdkpuvon TwV XwPdTwV @avépwoe TNV

University of Michigan, proved to be an accomplishment due
to the isolated position and the lack of means. Back then,
there were no drones and as a result, the aerial photography
was done with special camera equipment hanging from a large
air balloon.

In the excavation site, there was no electricity or wireless
telephone communication. The excavation usually started
early in the morning, when the sun rose, to avoid the scorching
midday heat. Despite the difficulties, the first encouraging
signs appeared immediately, right at the top of the hill. The
first section was opened behind a large fortress wall, where,
as it turned out later, there was a rich Mycenaean warehouse,
packed with rich objects. The excavation continued on an
annual basis from 1976 to 1992.

The gradual removal of soil showed the unique timeless
habitation of the citadel, uncovering the remnants of nine
successive phases of habitation. The research led to the
discovery of a great hegemonic complex, which was built by
Mycenaean refugees, who arrived from mainland Greece and
settled in Paros around 1190 BC. Then, the hill was transformed
into a fortified citadel and the seat of a Mycenaean ruler. Into
the building, well preserved like in a time capsule, there were a
large number of jars, thousands of painted vases and luxurious
objects of ivory and other materials, as well tools and weapons
made of copper. Under the ruins and the ashes from the fire
that destroyed it around 1150 BC, archaeologists discovered
not only the household effects, but also many skeletons that
belonged to the people who were there at the time of the
disaster, along with their children and animals. Immediately
after the fire, the citadel was inhabited again. That was when
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H apxaia akpdmoAn kar o k6Amog

¢ Ndouaag, amé Néto.

The ancient acropolis and the bay
of Naoussa from the South.

povadikr Siaxpovikr Katoiknon g akpdmoAng, agou ato
mAdTwpa TG KopuPng eixav Siatnpndei epeima amé evvéa
emdAnAeg @doelg katoiknong. H épeuva odrynoe otnv
avakdAuyn evég omoudaiou nNyePoVIKOU GUYKPOTHPATOG, TO
oroio avey€pOnke ané Muknvaioug @uyddeg, mou €pBacav
and v nreipwtiky EAMGSa kar eykatactddnkav otnv MNdpo
yUpw oto 1190 m.X. Téte o Adpog petaPAribnie o oxupwpévn
akpomohn kai og €5pa Muknvaiou nygpodva. To ktrpio Sig-
ow{e O0TO E0WTEPIKS TOU OTIWG o€ KAYoula xpdvou, MABog
ané mBdpia, xINGdeg {wypaPICPEVWV ayYEiwV Kal TTOAUTEAWY
avuKEIPEVWY amo eAepavtodovto kai dAAa UAikd, kabwg kai
epyaleinv kal dmAwv amd xahkd. Kdtw amd ta epeima kai Tig
OTAXTEG amd TNV QwTId TTou To KatéotpePe yupw oto 1150
m.X., ol apxaiohdyol avakdhuyav, 6Xi HOVO TNV OIKOOKEUH,
alAd kal moAoug okehetoug amd toug Katoikoug mou Ppi-
OKOVTaV OTO ECWTEPIKO TOU TNV OTIYUA TNG KATACTPOPNG,
padi pe ta maidid kai ta {wa toug. Ap€owg PETA TNV TTUpKa-
Y14, n akpdmoAn katoikiOnke kai Al Tdte dnuioupyribnie
oTNV KOpU@r| €vag opyavwpEVog OIKIGHAG, TTOU avarmtuXTnKe
€Mdvw OTa PUKNVaikd gpeima amo tov 120 péxpl tov 7o al.
m.X., 5nAadr péxpi tov aiwva tou ApxiAdxou. Xtov teheutaio
apxaikd oikiopd tou 7ou al. m.X., avikel o 1gpd NG Bedg
ABnvdg. O vadg xpovoroyeital yipw oto 700 m.X. kar gival
o apxaiétepog owldpevog oto Alyaio. H Aatpeia tng Bedg
ouvexioTtnke pExpl Tov 20 ar. m.X.

2rjpepa eival yvwotd ou o1 Koukouvapli€g gival n apxaiote-
pn akpdmoin oto Alyaio. H malidtepn @don katoiknong,
mou BpEbnke ota Pabutepa otpwpata, eOdaver otnv 5n xiIA.
m.X. H akpdémoAn pavepwvel tnv apxaidtatn mapoucia Tou
eMnviopou oto Aryaio amd tnv 5n xiA. m.X. H akpdmoAn,
mou Ppioketal oTtny QUOIKH TG HOPPT|, OTIWG TNV ETTOXI| TTOU
avaoKd@nKe, ouykataléyetal avdyeod ota Mo EVIUTIWOIakd
aloB£ata tou vnolou Kkal amoteAei pia amo TG Mo CNPUAvTIKEG
B€oeig yia emiokeyn amd Quoiodigpeg, IoTopIodipeg apxalo-
Adtpeg, apxaloAdyoug kai yewAdyoug.
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an organized settlement was created and developed upon the

Mycenaean ruins from the 12th until the 7th century BC, the
century of Archilochus that is. The temple of the goddess
Athena was built in the last archaic settlement of the 7th
century BC. The temple dates back to 700 BC and is the oldest
preserved among the islands of the Aegean. The worship of
the goddess continued until the 2nd century BC.

Today Koukounaries is known to be the oldest citadel in
the Aegean. The earliest phase of habitation, found in the
deeper layers of the excavation, reaches the fifth millennium
BC. The citadel reveals the ancient presence of the Greeks in
the Aegean since the fifth millennium BC. The citadel, in its
natural form, as it was when it was excavated, is among the
most impressive sights of the island and is one of the most
important places to be visited by naturalists, historians of
antiquity, archaeologists and geologists.

USEFUL INFO HERAKLIO

nQx oA NMATE/HOW TO GET THERE

AMNO MEIPAIA

‘Ewg 3 avaxwprjoeig tnv nuépa pe ta BLUE STAR DELOS,
BLUE STAR PAROS, BLUE STAR NAXOS &

BLUE STAR PATMOS

MAnpogopieg kai kpatroelg B€oswv otov ta&iSiwtiké oag
mpdktopa 1 Blue Star Ferries, tnA.: 210 8919800.

FROM PIRAEUS

Up to 3 daily departures with BLUE STAR DELOS, BLUE
STAR PAROS, BLUE STAR NAXOS & BLUE STAR PATMOS
For information & reservations please contact your travel
agent or Blue Star Ferries , tel.: +30 210 89 19 800

www. bluestarferries.com



/M/ KO70S  GREEK TOP VILLAS

REVITHIS & PARTNERS

REVITHIS & PARTNERS

www.mykonos-realestate.com www.greektopvillas.com www.revithis-realestate.com
+30 22890 26066 +30 210 8135181
info@mykonos-realestate.com n u H info@revithis.com
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wyy Aéapo, eivar o Ayros Pagaijl.

O veopavij¢ Ayrog Tov vyoiov mov
O e ta aperonra avnard rov éxer

: Pontijoer avbpdmovs and

dAov Tov KdTHO.

St. RAPHAEL

the Miraculous
Saint of Lesvos

S . s The first thing to cross one’s mind when
o thinking of Mytilene or more correctly
. O Lesvos, is Saint Raphael. The newfangled
. ; L saint of the island has aided people
KEIMENO / ®QTO: XPIXTOX KATXAQYNHY ﬁom [l[/ over the WOV[d Z/Uth hZS

TEXT / PHOTOS: CHRISTOS KATSAQUNIS innumerable miracles.
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Eivai téoo dnpo@iArg mou moAhoi Bewpouv éti n yvwotr amd
TG pwToypapieg tng MutiAfivng exkAnoia, eival agiepwpévn
otnv Xdpn tou. XTnV mpaypatikétnta, n ekkAnaoia autr givai
agiepwpévn otov Aylo ©Oepdmovta Kal amoteAel Tpaypatikd
iowg To onpavtkdtepo pvnueio tng MutiAfjvng kai éva améd
ta avapgiofitnta a§loBata 6Ang tng Aéofou.

Ta Aeipava tou Ayiou PaganA Bpiokovtal otny lepd Movi
TTou P€pel To dvoud Tou aAAd Kal Twv dAAwvV SUo onuavtikwy
ka1 Baupatoupywv Ayiny, tou Nikohdou kai tng Eiprivng. Eivai
XTIoPEVn oTtov Ad@po Twv Kapuwy, mdvw amnd tnv Aoutpdmohn
™e Oeppng, 14 xiNidpetpa Bépeia and ty MutiAivn, akpifwg
oto onyeio Mou epgaviotnke o Ayiog, 500 xpdvia petd to
HapTtupid tou amd toug ToUpKouG KATAKTNTES.

O tpdmog mou epgpaviotnke o Aylog PagaiA aAAd kai to mwg
amokaAi@Onke téoo n Sikr| Tou yaptupiki IoTopia, G0 Kai
Twv dAwv duo Ayiwv, gival cuykAovioTikég kar e&aipetikd
evlIaQEpwy.

Amé ta xpdvia tng Toupkokpatiag itav mapddoan, Xwpig va
E€pel kavévag yiati, To va yivetar Asitoupyia kaBe Aapmpo-
tpitn (Tpitn tou MNdoxa), otov xwpo mou Ppioketal ofipepa
n Movi kai otov omoiov teAIkwG @avepwbnke o Aylog to
1959 katd tn Sidpkela g ekokagng yia tn Bepelinon piag
HIKPNG EKKANGIAG.

Méxpi tote, otov Ad@po autd mou amd mapddoon Epepe Kal
o 6vopa «Kardyepogy, urmpxav HEPIKEG TTEAEKNTEG TTETPEG
YUpw amé TG omoieg avadudtav pia euwdia. O1 epydteg tng
ekoka@ng, Bprikav pia métpa mou pdéAig amoudkpuvav Sia-
miotwoav Mwg ftav oa va €xel tornobetnBei okdémpa apou
mpoxwpouoe kaBeta oe peydho BdBog. Xtapatouoe Mavw
o€ pia mAdka, kK4tw amnd tnv omoia avakdAugav évav tdgo.
Méoa umipxe €vag avBpwmivog okeAetdg mou euwdiade.
To kpavio akoupmoUce o€ pia CTPOYYUAR TETPa, oav mpo-
oképalo alld ameixe mepimou 30 ekatootd améd to cwpa,
eve) EAEITE N KATW olayéva. £To onpeio Tou otépatog ftav
tomoBetnpévo €éva kepapidi tng emoxrig tou Bulavtiou oto
OTTO{0 UTTHPXE XapayHEVog €vag 2Taupog.

2tnv apxi kaveig dev i&epe oe moidv aviikav ta Aeipava aArd
0 AyI0G € EJPAVIOEIG TOU WG Hovaxdg o€ TOAAOUG KATOIKOUG
TNG TEPIOXNG, MOTOUG Kal pr, APXICE Va amoKAAUTITEI TTWG
rtav 8ikd tou. MapdhAnAa toug Boribnoe va fpouv tnv kKdtw
olaydva Tou 1 oroia eixe mploviotei and toug Toupkoug padi
pe dAAa ppiktd paptipia ota omoia eixav unofdAel téco tov
id10 600 Kkai tov Ayio NikéAao kai tnv Ayia Eiprijvn.

O Ayiog Paganh yevvn0nke to 1410 otnv 16dkn and’EAAnveg
euoefeic Xpiotiavoug kal évBeppoug matpiwnteg. EAafe e&al-
petiki HépPpwon kal aocxoAjbnke 181aitepa pe Toug TOEIG
™G Beoloyiag kai tng @ihocogiag mpiv katatayei eBelovtikd
w¢ a§iwpatikdg otov Bulavtivo Ztpatd dmou Siampénel,
evw mapdAAnAa teleiwvel TG oToudEg Tou Kal oTNV 1aTPIKN
emotipn. O xapaktipag Tou, N HOPPWar) Tou aAAd Kai n
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0 kupiwg Nadg g lepdg Moviig twv

veopavwv Ayiwv PagarA, NikoAdou

Kkai Eiprjvng.

The main Church

of the Holy Monastery
of the newfangled saints,
St. Raphael, Nikolaos

and Irene.

He is so popular that many people consider that the well-
known church from pictures of Mytilene is consecrated
to his Grace. In fact, this church is consecrated to St.
Therapon, and it perhaps constitutes the most important
monument of Mytilene, and undoubtedly one of the sights
of Lesvos.

St. Raphael’s relics lie at the Holy Monastery bearing his
name, as well as of the two other significant and miracu-
lous saints, Nikolaos and Irene. It is built at the Karyes hill,
over the Therme spa, 14 km north from Mytilene, exactly
at the place the saint appeared five hundred years after his
martyrdom by the Turkish conquerors.

The way St. Raphael’s presence and story of martyrdom was
revealed, as well as of the other two saints, is astonishing
and extremely interesting.

Since the times of the Ottoman occupation it was a tradi-
tion, for an unknown reason, a mass to be serviced every
Tuesday after Easter, at the place the monastery lies today,
where finally the Saint appeared in 1959 during the excava-
tion for the foundation of a small church.

Till then, at the hill bearing the name “Kalogeros” (Monk) by



avdpeia Tou, ToV KAVOUV TTaciyvVwoTo OTouG S10IKOUVTES
g Bulavtiviig Autokpatopiag kal cUvtopa wg XIAiapxog
Kal ylatpog evidooetal otnv akolouBia Tou Autokpdtopa
lwdvvn tou H’ Ttou MNaAaioAdyou.

Méoa otnv kataotpo@ikr duvn tng Sdiapdxng KaboAik@v
Kal opBod6&wv, To 1444 emotpépovtag amd pia xapévn
pdxn twv Xpiotiaveyv amévavti otoug Toupkoug otn Bdpva
g Boulyapiag, Bpioketar otnv iotopikr lepd Movr Tipiou
Mpodpdpou Zeppwyv dmmou katd v Sietr Siapovi) Tou Aap-
Bdvel to Movaxiké évopa Paganh kai yivetar Aidkog, lepéag
kai tehikd Apxipavdpitng, SimAa otov peténeita Matpidpxn
levvadio.

To 1449 aveBaivel otov autokpatopiké Bpdévo o Kwvota-
vtivog MakaioAdyog, @ilog tou Matpdg PaganA o omoiog
Tov Kpatd otnyv BaciAelouaoa kai tov tonobetei MNpwtoou-
ykeAMo. Ze €va Bpnokeutiké ouvédpio otny faAlia, yvwpilel
tov 27xpovo EAAnva gortnt vopikig NikdAao o omoiog
mapadelypatifetal and v umodelypatikr {wrj tou Matépa
PaganA, agprvel tnv évtovn KoopIkr {wr| TTOU €Kave Kal ako-
AouBei Tov dpdpo tng lepoaivng. Apou yivetar Movaxdg, o
Matrp Paganh tov xeipotovei oe Aidkovo kai amd tote yivo-
VAl axX®PIoTOol JEXPI ToV papTupikd Toug Bdvato otn Agafo.
Mnyaivouv otnv Kwvotavtivoumohn kai petd tnv dAwon mpo-
omabwvtag agrioouy TV KATEXOPEVN amd Toug ToUpKoug
Ale&avdpoumoln, Eekivouy yia tnv eAelBepn akopa Aéofo.
H kakokaipia toug Bydder oto Mipavdki tng Ogppnig Kai Ka-
tahryouv otnyv moAumabn kai mpdopata avactnAwpévn lepd
Movi leveaiou tng ©gotdKou, Tou apxikd eixe xtiotei to 80|
and tnv Autokpdteipa Eiprivn tnv ABnvaia kar katactpden-
Ke amd poucoulpdvoug meipatég to 1235. O1 Svo iepwpévol
Sianpémouy, avapabuifouv tnv lepd Movi kal mpoo@Epouv
TMAOUCIO KOIVWVIKO €PYO OTNV TIEPIOXH.

b Al
. Kdvrr’;)ué-rdyatb

;atov‘x_a’im Nao
L7.ING HovAG apiepwpgva
kai 0TOUG TpEIC Ayioug

Innumerable are the hanging oif + 1 a0
_mes at the lower,Church & LR, =
¥ of the mondstery, oﬁ"eringi*II e B
=to the three saints. "I

tradition, there were some carved stones giving off a scent.
The excavation workers discovered a stone that when re-
moved they found out that it had been intentionally placed,
since it was set in the ground in great depth. It stopped at
a plaque, under which they discovered a grave. There was
a human skeleton inside spreading a scent. The skull was
on a round stone, like a pillow, about 30 cm away from the
body, while the lower jaw was missing. In the mouth there
was a piece of pottery from the Byzantine era, on which
there was a Cross inscribed.

In the beginning, nobody knew the owner of the relics,
however, the Saint was appearing as a monk to a lot of
residents of the area, faithful and non-faithful, and started
revealing that they belonged to him. At the same time, he
helped them discover his lower jaw, which had been sawed
by the Turks along with other horrific martyrdoms which
he had suffered himself, as well as St. Nikolaos and St. Irene.
St. Raphael was born in 1410 in Ithaka, of Greek devoted
Christians and ardent patriots. He received an excellent
education and particularly studied the fields of Theology
and Philosophy before he voluntarily joined the Byzantine
Army as an officer where he exceled, while in parallel he
finished his studies in medicine. His character, his educa-
tion and valour made him reputable among the governors
of the Byzantine Empire, and soon as a chillarch and doctor
he became a member of the Emperor loannis Paleoplogos’s
the IIX retinue.

In the destructive maelstrom of the conflict between the
Catholics and the Orthodox, in 1444, returning from a lost
battle of the Christians against the Turks at Varna, Bulgaria,
he found himself at the historical Holy Monastery of Timios
Prodromos of Serres, where during the two years of his
stay he received the monastic name Raphael and became a
deacon, a priest, and finally an archimandrite, next to the
later Patriarch Gennadius.

In 1449, Constantine Paleologos ascended the imperial throne,
a friend of father Raphael who kept him in the “Queen of
Cities”, and appointed him a protosyncellus. In a religious con-
ference in France, he met the 27year-old Greek law student,
Nicolaus who modeled himself on the exemplary life of father
Raphael, abandoned society life and followed the path of mo-
nasticism. When he became a monk, father Raphael ordained
him a deacon, and from then on, they became inseparable until
their martyric death in Lesvos.

They went to Constantinople and after the Fall they headed
to the non-occupied Lesvos at the time, trying to leave
Alexandroupoli, which was occupied by the Turks. Bad
weather took them to the small port of Therme and they
ended up at the much-afflicted and recently restored Holy
Monastery of the Birth of Virgin Mary, initially built at 80l
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1. O MntpomoAitng MutiArivng Epeoou kai MAwuapiou

Kk.K. ldkwpBog xopootatei otnv Ocia Aeitoupyia mou teAeitar

v nuépa tng optrig Tou Ayiou PagarA.

2,3. Tnv nuépa tng eoptrig tou Ay. Pagan), petd to tédog g Ociag Aeitoupyiag
n Hyoupévn eivar emkepalric e mepipopds kai Aitaveiag tng Tipiag Kdpag

Tou Ayiou Kpatwvtag tnv ota xépia tg.

I. The Metropolitan Bishop of Mytilene, Eressos and Plomari,

Mr. lakovos is officiating atthe Holy Mass, celebrated

at the church of the Holy Monastery in St. Raphael’s celebration day.

2,3. In the celebration day of St. Raphael, when the Holy Mass ends, the Abbess is the
head of the procession of the Saint’s Holy Skull, holding it in her hands.

To 1461 o1 Toupkol katahapBavouv tn AéoBo kar tnv MeydAn
Mapaokeur tou 1462, éxovtag mAnpo@opieg mwg otnv lepd
Movn BpiokovtarEAAnveg mou etoipdlouy e&€yepor, Kavouv
eniBeon kai o Aylog Papan katagpépvel va cwaoel Toug me-
pioadtepoug puyadsiovtdg toug. O iSiog pével miow padi pe
tov Ayio NikéAao kai Sev yAitwvouy ta @piktd Bacaviotripia
Twv ToUpkwv, padi pe Tov MPoectd Tou xwploy, T cUuyd
Tou, NV 12xpovn képn tou Eiprivn kai pepikolg dAAoug. Eivai
TPAYHATIKG dTTIOTEUTA Autd ou ouvéPnaoav kai emepvouv
aképa kai Tty mo dppwotn gavtacia. O1 Toupkol oTny Mpo-
omndBeid Ttoug va anmoomdoouy Anpogopitg, emépacav kabe
4plo kTNvwdiag kKGvovtdg Ta HapTUpPIa TWV CUYKEKPIPEVWY
Ayiwv kai lepopaptipwy, BAIfepd opdonpo yia tnv Iotopia
Tou avBpwmou.

Ané 1o 1959 hoimdy, kdbe Aapmportpitn, n mapadoaon tng
téleong tng Oceiag Asitoupyiag ouvexilel dmwg yivotav yia
ekatovtddeg xpdvia ahAd mAEov yia va TIPfoEl T Pvipn
tou Ayiou PaganA kai Bupider To €pyo tou, tnv Ayloouvn
TOoU, TNV MPoo@opd Ttou akAd Kal To QpIKTd yaptupida Tou
uTT€oTn yia TNV MoTn TOU Kal TV TpooTacia Twy ouvav-
Bpwmwv tou.

To onpepivé povaothipl, apiepwuévo otov Ayiou Pagpar
alAd kair otov Aylo Nikéhao kai tnv Ayia Eiprjvn, xtiotnke
and v Movaxrj Euyevia KAeidapd, n omoia jtav Hyoulpevn
otnv iepd NEa Movr tng Xiou kai oto Movaaotripi tng Ayiag
>kémmng. Me tig euhoyieg tou Makapiotol MntpomoAitn Mu-
TAfvnG Epecou kai MAwpapiou lakwBou B, pe tnv miotn tng,
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A.D. by empress Irene of Athens, and was destroyed by

Muslim pirates in 1235. The two clergymen exceled, up-
graded the Holy Monastery and offered a wide social work
to the area.

In 1461, the Turks occupied Lesvos and in Good Friday of
1462, being informed that in the Holy Monastery there were
Greeks ready to revolt they attacked, and St. Raphael saved
most of them, as he helped them to escape. He stayed at the
island with St. Nikolaos and they suffered horrific torture
by the Turks; his wife, his 12-year old daughter, Irene, and
some others were also tortured. Events are hard to believe,
beyond the sickest thought. The Turks, in their effort to
retrieve information they surpassed any limit of cruelty,
constituting these Saints’ and Holy Martyrs’ martyrdom
into a painful landmark in human history.

Since 1959, every Tuesday after Easter, the tradition of the
Holy Mass continues as it used to for hundreds of years,
now, however in honorable memory of St. Raphael, in com-
memoration of his work, his Holiness, his contribution and
the cruel torture he suffered for his faith and protection
of his fellow men.

The contemporary monastery, dedicated to St. Raphael, to
St. Nikolaos and St. Irene, was built by Eugenia Kleidara, a
nun, who had been an abbess in the Holy New Monastery
of Chios and the St. Skepe Monastery. With the blessings
of the late Metropolitan Bishop of Mytilene, Eressos, and
Plomari lakovos B’, with her faith, devotion, labor and



TNV dQocinaoh g, Tov Hox0o tng, aAld kupiwg tnv forBeia
tou Ayiou Paganh mmou tng to {fjtnog, €xTce o€ autéV Tov
XWPO ToU paptupiou otig Kapuég, To yovaothipl Twv Tpiwv
veopavwv Ayiwv Tou vnaoiou.

Metd to té)og tng Ociag Aeitoupyiag, n HyoUpevn tng lepdg
Movrig AapBdver tnv Tipia Kdpa tou Ayiou Pagan kai yivetai
Artaveia yipw amd tnyv povr.

H yioptr tou Ayiou PaganA kdBe Tpitn petd to MNdaoxa, amo-
telel yia toug katoikoug NG Aéofou aAAd kar yia Toug emi-
OKETTEG ToU VN oloU, To KAgioipo tng MaoxaAivrig mepiddou.
Mpdkertar yia pia povadikri BpnokeuTiKr eumelpia TTou pmopsf
va ouvduaotei pe unépoxeg lMaoxaAivég Siakomég otn Ag-
afo, o “Ayio Nnoi”, To vnoi twv Ayiwv kal Twv ©aupdtwy.

mainly the aid of St. Raphael who asked her, she built this
place of martyrdom at Karyes, the monastery of the three
newfangled saints of the island.

At the end of the Holy Mass, the Abbess of the Holy Mon-
astery receives St.Raphael’s Holy Skull and a procession
takes place around the monastery.

Celebration of St. Raphael every Tuesday after Easter,
means the end of the Easter period for the inhabitants of
Lesvos. It is a unique religious experience that can be com-
bined with fantastic Easter holidays in Lesvos, the “Holy
Island”, the island of the Saints and Miracles.

USEFUL INFO MYTILENE

HOW TO GET THERE/TTQX ©A T1ATE

‘Ewg 5 avaxwprjoeig tnv efSopdda pe to BLUE STAR |

MAnpogopieg kal kpatrioeig B€oswv otov Ta&IdIwTIKG oag
mpdktopa 1 Blue Star Ferries,

TnA.: 210 8919800.

Up to 5 weekly departures with BLUE STAR |

For information & reservations please contact your travel
agent or Blue Star Ferries,

tel.: +30210 8919 800

www. bluestarferries.com
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AOAA NTAI®A
Mia
mablaopévn
oVMEKTpLa

)

Me apopun to véo tn¢
PpAio- apiépwua
ota mdra mov
KUKAo@opnoav
amo o 1863 -1973,
1 AdAa Ntaipa
pag pAdet yua tnv
oTdvia cvAioyn
amno Xvplavd mdra
Kat pag dimyeitar
TIG TIEPUITETELES IAG
OVAAEKTpLag.
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LOLA DAIFA

A passionate collector

On the pretext of her new book — a special edition for the plates that

circulated between 1863-1973- Lola Daifa talks about her rare collection of
plates of Syros, and shares with us the adventures of a collector.

AITO THN MAPIA ITEPAIKEA
OQOTO: TTANNHY. ITANNEAOY,
APXEIO MIAHTOY

BY MARIA PERDIKEA

PHOTOS: GIANNIS GIANNELOU,
MILITOS ARCHIVE
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FACE

Moia fjtav n agoppn va «yvwpIoTeite» YE AUTH TNV OIKO-
YEVEIQ TwV MdTwv;

Amé oAU veapr] nAikia pou dpeoe va palelw mpdypata yia
pia EA\GSa mou xdvetal. To mpwrto mdto mou €ida rjtav oto
kahéyouoto omitl tng Kaihiomng K. Ntaigd n omoia otnv
mopeia €yive kal meBepd pou. ‘Hrav éva mdto pe Baoihiddeg
To omoio amnd tnyv pia eE6pYIoE TNV EMAvACTATIKY PHOU @UoN
WG poItriTpia al\d pou €xkave Kal gofepri eviunwan amod v
AdAAn. Xtnv mopeia EavacuotnOrKape Pe TO CUYKEKPIPEVO
mdto kaBwg mMAéov pe akoloubnoe otnv véa pou kal {wn
kai éktote &ekivnoa tnv avaditnon twv 2uplavey mdtwy pe
tepdotio mabog.

Moéco xpdévo oag MPe va GUYKEVIPWOETE AUTH TNV Opo-
Aoyoupévmg eviuniwoiakr culloyn;

Mia oASkAnpn Cwr), amé Ty €MOXI TTOU oLV QOITHTPIA PEXPI
Kal onpepa mou pINdpe kabwg dev yvwpioupe méoa md-
Ta unidpxouv. Ta éPpaxva oe SAn v EANGSa. 'Hrav
pia Oduooeia va padégw SAa autd ta mdta
al\d tautdxpova Kkal éva peydho mdbog.
Eixa avdpeikta ouvaioBbripata, tepdotio
evBoualiaopd otav ERpioka €va mdto Kal

peydAn amoyorjteucn amé tnv dAAn étav

ouveidnrormoioloa étl mpoonabouocav

va pou mouAfjoouy Yeutika mdta. ‘Htav
Hia Tepimétela.

Moia eivai n Ogpatoloyia twv «Zupiavev»
MATWV Kal Tolag KoIVWVIKRG Tagng tav ol
dvBpwrrol Tou ta xproipomnololcav;

"Htav dvBpwror amoi ol omoiol ta xpnoiponololcav kabn-
pepIva ota omitia toug. MdAiota moA\d ané autd kpufouv
Kal I0TopiEg TTou EAeyav ol ylaylddeg ota gyyovia TouG Omwg
«@pde aidi you tn coumna cou Kai POAIg tereiwoelg Oa Seig
tov Kohokotpwvn, n ¢de 6ho to @ayntd cou kai Ba deig Tig
tpeig Mouoeg péoa oto mdtoy kal avapwtidtav to pikpd maidf
wg XwpPdve Kai ol Tpelg péoa oto mdato. MdAiota to yeyovog
éu frav mdta kabnuepiviig xpiong, MPAypa Tou onuaivel
ot mdBaivav npi€g, ta kabiotd moAu omdvia. Ta «Xupiava»
mdta, ta mepiocdtepa and autd €Pyaivav otny XUpo, oTnv
Mdtpa kai otov lMNeipaid, aneikoviCouv tnv Emavdotaon tou
1821, toug Bacihiadeg kai dAeg omoudaieg MPoowKSTNTEG
TTou avijkouv oto TdvOeov twv peydhwv EAAfvov.

Moio ané 6Aa ta mdta Eexwpilete, Mmoo ival To ayarn-
Hévo oag;

Eival ciyoupo Tto mpwto mdto mou otdbnke agoppr| yia va
Eekivijow tnv culoyr pou kai n «©eocaliay, éva mdto to
oroio Pprka o€ €va @IAIkS oTTitl, dTTou POAIG To €ida ouykAo-
viotnka kabwg to éPpaxva paviwdwg. H oikodéomoiva poAig
ouveidnrormoinoe v peydAn gou Aaxtdpa, to katéface kai
Hou To dwploe pe xapd.
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How did you become “acquainted” with this family
of plates?
From a young age, | loved collecting objects related to a
part of the Greek culture that is fading. The first plate that |
saw was at the elegant house of Kalliope K. Daifa, who later
became my mother-in-law. It was a plate with kings, which
from one side irritated my revolutionary spirit as a student,
on the other side it impressed me a lot. Later, | encountered
the specific plate again, as it followed me in my new life, and
since then | started the quest of the plates of Syros with
great passion.
How long did it take you to accumulate this undoubtedly
impressive collection?
A lifetime, since | was a student up to the present, as we are
not aware of the number of the existing plates. | used to look
for them all over Greece. It was an Odyssey to collect
all these plates, and a great passion at the same
time. My feelings were mixed, | was very
enthusiastic when | managed to discover
an item and greatly disappointed when |
could realize some people were trying
to sell fake plates to me. It was an
adventure.

What is the repertoire of the plates
of Syros, and in which social class their
owners belonged?

They were common people who used them
every day in their houses. Indeed, many of them hide
stories grandmothers used to narrate to their grandchildren,
such as: “eat-up your soup and you’ll see Kolokotronis” or
“eat-up all your meal and the three Muses will appear in the
plate”, and the little kid was wondering how all three could
fit in the plate. The fact that they were plates for everyday
use -which means that they could be damaged- renders them
very rare. Most of the plates of Syros were produced in Syros,
Patras, and Piraeus, and represent the Greek Revolution of
1821, the Kings and other exceptional personalities which are
part of the pantheon of the great Greeks.

Which is your favorite plate?

Definitely the first plate -founding stone of the collection-
and “Thessaly”, a plate which | discovered at a friend’s
house, where when | first saw it | was astonished, as | was
passionately looking for it. The hostess, realizing my longing,
removed it from its case and offered it to me with pleasure.

To BiBAio tng k. Aérag Nraipd "H EAAdba péoa amé 231 i1otopikd midta
(1863-1973)", kukAogopei amé tig Ekééoeigc MIAHTOZX.

The book "Greece through the 231 historical dishes (1863-1973)",

by Mrs. Lola Ntaifa, published by MILITOS EDITIONS.



To Eevodoxeio AmoAnwvelov palace ote-
yaletal o€ veoknaaiko diatnpntéo Ktipio
Tou 190U aiwva o onoio avananaiBnKe €k

Bepeniwv to 2009 oe nAhpn anokatdatacn
NS apxIKkNS APXITEKTOVIKNS TOU HopPns. Ae-
ondlel otov koAno tou Ayiou NikoAdou otnv
nepioxn «Banopia, ue kUpia eicodoandtnv
apiotokpatkn 066 AnénAwvos.

heApollonionpalace hotelishousedinahistoric

19th centuryneoclassical building, completely
renovatedin 2009 and fullyrestoredtoits original
architecturalform.Builtinfivelevels, itsfoundations
touch thesea. Thebuilding's aestheticisbasedon
Hermoupolis'neoclassicalflair. ltoverlooks thebay
of Ag. Nicholas in the “Vaporia” area while its main
entranceisrightontheprestigiousApollonos Street.

AnéAAwvos 12 Eppounodn | Lpos T.K. 84100 TnA: 22810 89056 & Fax: 22810 89057

www.apollonionpalace.gr  e.mail: info@apollonionpalace.gr f Apollonion Palace (AnoAAdvelov Palace)




TRAVEL

SAMOS

KPYMMENOX :
OHXAYPOX Y

H 2ldpog oev etvai éva
axopa vnoi rov Aryaiov
meddyovs. Eivar éva vyoi
mov avvoyiet, 1600

ano n/ie,vgfzg s/ e £
0U0QQ1ds 600 Kar amd * 4
v droyy tys loropiag, v hy
dhd exelva ta ororxela

110V xapaxtyeilovy ¥
7] JOVaoIKOTNIA
rn¢ EAAddag.

H mapakia Aepovdkia eivar pia ané g wpaidtepes mapalies
s Bépeiag Zdpou!@upicer v “Takdqia Ajuvn” pe Tig mpdoiveg
Kai yaAd{ieg amoxXpwoei§ Twv Katakdbapwy Vepwv tng.

“Lemonakia” is one of the most beautiful beaches of North Samos!
It reminiscent “Blue Lake” (of the homonymous famous movie)

due to its green and blue shades, as well as its crystal clear waters.
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‘? " A HIDDEN TREASURE

Samos.is not just
another island in
the Aegean sea;
it isa place that
enczzpﬁitldtes_ all the
y elements that make
Greece imz'que,
both considering its
natural beauty and
the historical factor.

AIIO THN [IAPH ATIOXTOAOY
OOTO: APXEIO MIAHTOY s v
BY PARI APOSTOLOU .+ |
PHOTOS: MILITOS ARCHIVE"




TRAVEL

To Kokkdpi xtiotnke otig apxég tou 19ou aiwva,
raipvovtag to évoud Tou amd To KoKKdpi,

€va €i60¢ pikpoU KpeppudIoU, mou KaAigpyeitar
atnv mepioxr. Ta 6popepa omitia, To PIKPO YpapIko
Aipdvi kai o1 mapaAieg amoteAouv méAo €AENG

yia toug tagidiwTeg.

Kokkari built in the early 19th century, taking
its name from Kokkari, a kind of small onion,
cultivated in the region. The beautiful houses,
the small picturesque port and the beaches

attract all the travelers

H Xdpog Siakpivetal yia ta pa-
YEUTIKA @uoikd tomia tng, ta
mavégop@a xwpld tng, Tg e&ai-
PETIKEG MAPAAIEG TNG, TNV TIUKVH
BAdotnon —mapd tg kataotpe-
TTTIKEG TTUPKAYIEG aATTO TIG OTIOIEG
€xel mAnyei— aAAd kal yia ta a&lo-
Aoydtata onpddia tng lotopiag,
mou umdpxouv Sidomapta oTo
vnoi. Mg Aiya Adyia, amotelei €vav
18aVvIKS TOUupIoTIKS TIPOOPICHO.

Samos is renowned for its magical
natural landscape, beautiful
villages, amazing beaches,
lush vegetation —despite the
destructive fires that befell it—
and also the remarkable traces
of history found all across the
island. In other words, it is the

ideal tourist destination.

USEFUL INFO

MQx ©ATIATE HOW TO GET THERE
2 avaxwproeig v efdoudda yia KapAdBaoi kai 2 weekly departures to Karlovassi &
| avaxwpnon v epdopdda yia Babu pe to BLUE STAR 2. | weekly departure to Vathy with BLUE STAR 2.
MAnpogopieg kal kpatjoeig Bécewy otov taidiwtikd cag For information & reservations please contact your travel
mpdktopa 1 Blue Star Ferries, agent or Blue Star Ferries,
TnA.: 210-8919800 TnA.: +30-210-8919800

www.bluestarferries.com
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FCBGNOMI |

I'IEIPAIAZ ZAMOZ
_ZE 6 OPEY KAI 45 AEMTA

;3 tpopeq TNV eBoopdada
:—~ === ue to Blue Star 2.

NPOZOOPEE

SPECIAL ¢t

OkovopIKn OIKOTENEIAKEZ
20% £KMTwon oTous nPOUCPOPéS
enPdres oty 3 +1 6wpedv

OwKovoptkh Béan

. o €1l0LTApLo o€ 4kAvn Kapniva
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AQPEAN =2

Elothpla
ota nadd
éws D ETWV

Seasm | leS Ta&deuw Kat kepdigw!

LOYALTY SCHEME
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KANTE KPATHIH TOPA! 55 pluestarferries.com n oto 210 8919800. 0

Blue Star Ferries:
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H EAAGoa oto midto oag

A TASTE
OF GREECE

ATIO TH MYPYINH AAMITPAKH
BY MYRSINI LAMPRAKI
PHOTOS: MILITOS FILES

WAPOMMITA ME KAAAMIMOKAAEYPO

YAikd (yia 6 dropa):

1/4 kIAé aBepiva YA ¢ | kout. coum. Sudaopo Yirokoppévo © 1/2
KOUT. oouTT. paivtavo Yidokoppévo ¢ | eAitd. toay. kahapmokdAeupo
* | NI, Toay. vepd * | kout. cou. eAaidAado ¢ | peydlo kpeppUdi

Yihokoppévo ¢ ehaidhado yia to tydviopa ¢ ahdt, mmépl

|. Z& éva pmo) avapiyvuete ta Ydpia pe tov Sudopo, Tov paiviavo, To
KPEUHUSI, To KaAapmokdAeupo, To vepd Kal To eAaidAado. Alato-
TTMEPWVETE Kal aprveTe To Piypa va EexkoupaoTel yia mévte Aemtd.

2. Bdlete 1o ehaidAado oto tnydvi kal to {eoTaiveTe, PIXVETE TO
piyHa kal To amAQVeTe pe €va koutdl. Tnyaviete yia mévte Aemtd
amnd Ty pia pepid kai yupidete tnyv mita kai amd Tty dAAn yia dAa
akopa mévte Aerrtd. ‘Ortav n miita podioel kai amd Tig SUo MAeUPES
Kal amoKToel pia wpaia pddivn kpouaota eival £Toipn. XepPipete
v Yapomta {eotr pe Aiyo Yidokoppévo Sudapo.

FISH PIE WITH MAIZE FLOUR

Ingredients (for 6 people):

1/4 kg smelts ¢ | tbsp fresh mint, finely chopped ¢ 1/2 tbsp fresh
parsley, finely chopped * | cup maize flour * | cup water « | tbsp olive
oil * | large onion, finely chopped * olive oil, for frying * salt, pepper

. In a bowl, mix the fish, the mint, parsley, onion, maize flour, water,
and oil. Season, and set the mixture aside for 5 minutes.

2. Heat the oil in the pan. Add the mixture, and smooth it down
with a spoon. Fry for 5 minutes on one side, then turn the pie and
fry the other side for another 5 minutes. It will be ready when it
turns a nice, golden brown on both sides. Serve hot, with a little

chopped mint.
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KAE®PTIKO Y\id (yia 8-10 dropa):

2 kING kpgag apvi 1 katoiki ¢ 1/2 kNS @éta orAnpen ¢ | pAitd. toay.
KePANOTUPI OKANPOS Koppévo og KUPoug ¢ 6-7 okelideg okopdo
* 172 kout. coum. BoUtupo PPETKO * 2 PETPIEG VIOUATEG KOUUEVEG

ota téooepa * akdtl, mmépl * 12 AaddKoAeg

I. MAévete to KpEag pe dpBovo KpUo vepd Kal TO APrVETE va oTpay-
yioel. To aAatommepWVeTE Kal To a@rjvete otnv Akpn.

2. Maipvete pia-pia 11ig¢ AaddkoMeg kai TG aAeipete pe dpbovo
Boutupo. Balete oe kaBe Aaddkola 2-3 koppdtia Kpéag, Aiyo
tupi, Aiyo ok6pdo, éva Hikpd Koppdt viopdta Kal éva KoutaAdki
YAukoU Boutupo kai TG SIMAWVETE £101 WOTE va KAEIOTEI KaAd To

Kp€ag péoa.

w

. BaCete ta «maketdkiay pe 1o kpéag ot pia upuxwpn ydotpa r oe
€va mupipaxo okevog. Pixvete 3 gAit{avia toayiol xAiapd vepd
Kkai ta Badete oto poupvo otoug 180° C yia 4-5 wpeg. ZepPipete

0 payntod {eoTo.
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KLEFTIKO

Ingredients (for 8-10 people):

2 kg lamb (or kid) * 1/2 kg hard feta cheese * | cup hard kefalo-
tyri cheese, diced ¢ 6 or 7 garlic cloves ¢ |2 tbsp fresh butter

* 2 medium-sized tomatoes, quartered ¢ salt, pepper ¢ 12 sheets

greaseproof paper

|. Wash the meat in plenty of cold water, and allow to drain. Season,
and set aside.

2. Take the sheets of greaseproof paper one by one and cover with
plenty of butter.
On each sheet, place two or three pieces of meat, some cheese,
some garlic, a small piece of tomato, and a knob of butter. Fold
the sheet so that the meat is firmly enclosed.

3. Put the little packets of meat in a roomy terrine (or fireproof dish).
Add three cupfuls of warm water. Cook in the oven at 180° C for

4 to 5 hours. Serve hot.
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FASHION

H Mapihu Kowivn efval n dnuioupyog
Tou brand "AQUADOSE" mou 16pUnke
(PETOC Kal NoBe yia va pefvel Me oroudeg

ravw ota media Kal trv dIapruion Kal
AITONG TNG HOOAC, SnUIoUPYEl TNV OIKn
TNG CUNOYT E ayIo, TIOU OUVOUACE]
TN PIVETOA PIAC TTIAACIOTEQNC ETTIOXNG, e
QUOTNEEC Kal MiNimMal YOaUUES
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Fashion

made in

GREECE

MAPIAY KOWINH
MARILY KOPSINI

How did you become involved with the design and
manufacture of swimsuits?

My love for summer and fashion were the driving forces for
me to get involved in the creation of swimsuits. | fancy the
combination of classic and modern style, and this was my aim
in this year’s collection.

What is your source of inspiration?

Everything that surrounds me is my source of inspiration. Old
pictures of my mother, fashion magazines, the sea, the sun and
the Greek summer in general. Indeed, this is evident in the
colors | have chosen in the whole collection: sea blue is mixed
with Cycladic white, and sun gold is “flirting” with sand beige.
In this way, every moment you feel the summer in the Greek
islands.

Are your creations made in Greece? Do you believe that
Greek women consumers prefer Greek products?

All swimsuits are produced in Greece, in a small industry in
Athens. It is very important to support Greek companies,
either as consumers or entrepreneurs. | consider that Greek
women have already adopted “made in Greece” products,
since now there is a large variety, combining reasonable prices
and good quality. Also, an important fact is that proper tools
are nowadays available for the Greek designers to promote
their work, such as on-line shops in equal competition to the
ones abroad.

Summer in the Greek islands, what are the “must haves”
of our suitcase?

For me, summer equals to rest and relaxation! The “must haves”
of our suitcase cannot be but a swimsuit, sandals and kaftans! Of
course, do not forget the most basic one, sun cream!



Ti o €kave pe To oxediacpod Kkai tn Snuioupyia payiod;

H aydrn pou yia to kahokaipi kai tyv péda fjtav autd mou pe
®Onoav oto va aoxohnBw pe tnv Snpioupyia payid. Mou apéoel
TOAU va BAEMw to KAaooIkS va cuvdudletal Ue TO HOVTEPVO
Kal autd MPOOoTIABNCa va TIETUXW HE TV PETIVI) HOU GUAAOYH.

Moia €ivail n mnyn €unveucng cou;

Mnyn €umveucrig amotelouv ta mdvta yUpw pou. [Naliég
PWTOYPAPIEG TNG PNTEPAG pou, aAAd Kkai Treplodikd pédag,
n 6dhacoa, o HAiog kal yevikdtepa To EAANVIKS Kalokaipl.
Auto @aivetal eEGANou Kal 0Ta XpWHATA TOU €Xw EMAEEEI o€
AAn ™ cuAhoyi, To pmAe tng OdAacoag avakateletal Pe To
KUKAaSiTIKo Aeukd Kal To xpuoa@i Tou HAIou, KPAEPTAPEI» PE
to pme tng dppou. ‘Etol kdBe otiypr) Bupdote To kalokaipl
ota eAAnvika vnoid

O1 8npioupyieg oou gival made in Greece; Mioteveig 6T
n €AAnvida katavaA@tpia potipd ta EAAnVIKd ipoidvta;
‘OMa ta payié mapdyovtai otny EANGSa, o€ pia pikpry Brotexvia
otnv ABrjva. Eival moAU onpavtiké va otnpifoupe TiG eAAN-
VIKEG ETTIXEIPNOEIG, EiTE €iPAOTE KATAVAAWTEG, EITE EMIXEIPN-
patieg. Oewpw) Mwg ol eAAnvideg €xouv apxioel kal Bdlouv
ta “made in Greece” mpoidvta otnv {wrj Toug a@ou UTTAPXEl
A€oV peydAn moikiAia og mdpa moAAd €idn, mou cuvSudlouv
KAAEG TIPEG Pe oAU KaAr moidtnta. Emiong kdt aképa mou
éxel maiel peydAo pdlo, gival 4TI MAéov umdpxouy Kal td
katdAnAa péoa yia va avadeixtouv ol 'EAAnveg oxediaotég,
émwg m.x. on line shops mou dev €xouv timota va {nAéyouv
amé autd tou e§wtepikou.

Kalokaipi ota eAAnvikd vnoid, moia givai ta «must have»
™G Balitoag pag;

KaMokaipi yia péva = ekoupaon kai Eeyvoiaoid! Ta “must
have” tng Paitoag pag dev pmopei va eival timote Ao ektdg
ané payid, cavdédhia kar kagtdvia! Mnv Eexvape BERaia kai
10 Baocikdtepo dAwv, to avinhiakd pag!

Marily Kopsini is the creator of
"AQUADOSE", founded this year
and is here to stayl With Media

and Advertising studies, a lover of
fashion, she creates her own swimsuit
collection. A collection that combines
the finesse of a past time, with sharp
and minimal lines,
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FASHION

H Bepuokpaoia aveBalivel ki
Ol ariodEAcelC TIANBaivouw.

Fropadoupe tc BaNtoec
LIAG JE TA TTIO hot poUxa kal

Travel

I, 3. Aivo kagtdvi / Linen caftan

4. A\iv6 @épepa/ Linen dress
‘OAa / All Haris Cotton.

5.Xeipormointo cavddAi pe kpu-
otala Swarovski / Handamade
sandals with Swarovski crystals
Christina Fragista.

2. Avé piyé tom / Linen striped top,



The temperatures are rising,

and we are embarking on more

and more summer adventures,
Packing our bags with the hottest
clothes and accessories, we are ready

to conquerthe Aegean,

I, 3 Aivé moukdpioo / Linen shirt
Haris Cotton.

2,4. BapPakepd T-shirt kevin-
pévo pe kpuotalha Swarovski®/
T-shirt 100% cotton hand
embellished with Swarovski®
crystals, 1.4.u

INFO:
HARIS COTTON: WWW HARISCOTTON.GR, T. 2102834231
CHRISTINA FRAGISTA: WWW.CHRISTINAFRAGISTA.COM, T. 210 8992612, 6944396955
14U: 51 KARAOLI & DIMITRIOU STR, ATHENS, T. (+30) 210 7657637, ATHENS METRO MALL, WWW 14U-FASHION.COM
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................................................. EZANTAX
EXANTAS EDITIONS THE OLD SAILORS

OI ITAAIOI NAYTIKOI Author: Jorge Amado
2vyyoapéag: Zople Audvro A novel describing the arrival of captain
‘Eva puBiotépnpa mou mepiypdpel tnv d@i§n tou Vasco Moscozo at Periperi, a suburb
kametdv Bdoko Mookdlo oto lMNepimépl, mpodaotio of Salvador, Bahia, and the way he
tou XaABaddp tng Mmaiag kal Tov TpoTmo pe Tov develops into a celebrity of the place
oroio e&eAicoetal o Siacnpdtnta Tou Témou Xapn due to his maritime stories. A narration
ot Balaooivég Tou Iotopieg. Mia agrjynon gavta- of imaginary or experienced adventures,
OTIKWV 1 BIOPEVWV TIEPITTETEIWY, ATTOTUTIWON TNG a reflection of the irresistible attraction
akatapdxntng €Agng mou ackei otoug avlpwmoug of the sea to humans. A delightful folk
n 6dAacoca. Eva amohauotikd Aaiké agiynua pe narration, with strange and charming
mapd&evoug Kal XapItwPEvous RPWeG, OAo @IAo- heroes, full of ambitions, achievements,
So&ieg, katopbwpata, embupieg, {RAieg kai A0 desires, jealousy, and passions. A book

"Eva pipAio mou kouBalder padi tou Ta xpwpata, To carrying the colors, scent, and sounds of

dpwpa Kai Toug fxoug twv mapaiiwv tng Mmaiag. the beaches of Bahia.

ITOPITIOPINO, PORPORINO
H TA MYXTHPIA THX NAIIOAHX OR THE MYSTERIES OF NAPLES
2vyyoapéag: Nropwvix Peovivrel Author: Dominique Fernandez

MapdAAnAa pe tnv 1oTtOpia Tou agnyntr Tou }'éﬁﬁa‘lﬂﬁfi Parallel to the story of Porporino, narrator
= of the book, a disciple of the eunuch singers

during the reign of Ferdinard, (1770) -a

BiBAiou, Tou Mopmopivo- pabntr tng oxoAng
guvouxwv Tpayoudiotwy emi Bacileiag Pepdivdp-
Sou 10 17700 omoiog eival pavtactiké mpdowro, fictitious character, in contrast to the other

oe avtifeon pe Toug dANouG fpweg Tou pubicto- heroes of the novel- through the pages of

pripatog, péoa amd g oehideg autol tou BifAiou OPTIOPING this book we discover the city of Naples
avakaAimtoupe mapaAinAa auté mou ump&e n H I.":- ‘:‘ﬁ\i:&';{: of the times.

NamoAn tnyv emoxn ekeivn. Mia méAn peydAn, pe pe- s A big city, with majestic buildings, a capital
yaAdmperma KTipia, MPwTeUousd TG dPXITEKTOVIKIG N of architecture and the arts, a meeting
Kal TWV TEXVQY, TOTTOG GUVAVTNONG TG PWTICUEVNG point of Enlighted Europe, like Paris, a
Eupwring, énwg to MNapiol, pntpdmoln tng dmepag i metropolis of the Opera and a unique
kal povadikn «KaotpdmoAny» tou K6opoOU. “Castle city “of the world.
XAIPETIZXMATA GREETINGS
ATIO TON ®EAEPIKO ANTXEG® FROM FEDERICO SANCHEZ

2vyyoapéag: Xooxe Zeumpovy Author: Jorge Semprun

«Oa amoktroeig pihoug, aAnBivoug kai KAATTIKOUG. “You will make friends, real and fake
‘Onwg Ba amoktroeig kal exBpoug kdbe hoyng- &i- ones, as you will make enemies of every
val avanégeukto. Mnv mepipéveig va cou kavouv kind as well, it is inevitable. Have no
Swpa.’Etol eival guiaypévn auth n koivwvia. Tnv expectations to receive presents. This
ouvtapdlouv akdun EMAPXIOTIOPO, KOIVWVIKEG is how society is made. Provincialism,
MVNOIKAKieG, apxaikég VOOTPOTTIEG KAl CUMTIEPI- social grudge, archaic mentalities and
PopEG. Tn pé€pa Spwg, TTou Katd tn SidpKeia Tou behaviors still shock it. However, during
mpwtou emionuou ta&idiou oou Ba deig tov M- your first official journey, the day that you
KEPAAAG TNG TTOAITEIOKAG PPOUPAG VA OTEKETAI see the head of the state guard to stand
kAapivo pmpootd otov Pedepiko Xdvtoeh, at attention in front of Federico Sanchez,

pépa ekeivn Ba ouveidntomnoifoeig méoa nmpdy- that day you'll realize how many things have

pata dAaav o’ auth ™ xWpA..» changed in this country...”
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BOOKS

"Mayeipevoupe” [106HTOX
‘cook” € POTHITOS

OI 4 EITOXEX THE FOUR SEASONS
XTHN EAAHNIKH KOYZINA IN THE GREEK CUISINE
Svyyoapéag: Xororopipov Bioa Author: Christoforou Vasia
Exdoryg: PYTPAKHY U.: 4&%5# ‘ Publisher: FYTRAKIS
>7o BifAio autd, n Bdoia Xpiotopdpou cuvepyd- " KOYZINA 'f'i' In this book, Vasia Christoforou cooperates

v 1y fllada | 5 117

‘ with distinguished scientists of nutrition,
such as Maria Skouroliakou (lecturer of the

{etal pe €yKpITOUG EMOTAHPOVEG TNG SIATPOPNG,
émwg eival n Mapia ZkoupoAidkou (Aéktopag
Xapokoreiou MNavemotnpiou, Tprua Emotipng Charokopeion University, Department
Aiatpoeprig-Aiartoloyiag) kai £tol, mEpa amnd npw- of Nutrition-Dietetics) and thus apart
toTUTIEG Kal Sokipacpéveg ouvtayEg, Ba Bpeite from original and tried recipes, you'll find
TTANPOYOPIES YIa TA OPEAN TTOU PTTOPEITE Va aTo- information for the benefits you can gain
Kopiogte amnd TG SIAPopPeg TPOPES, Ta PUPwWSIKA from various foods, herbs and spices used
Kal Ta PITaxapikd mou Xpnoipomoiodvtal oTny in the Greek cuisine, offering health and

eAnvikn kouliva kai xapifouv uyeia kai euegia. well-being.

TA KAAYTEPA THE BEST
2vyyoapéag: Sopia Skovoa Author: Sofia Skoura
Exdorys: PYTPAKHY Publisher: FYTRAKIS

Nootpeg, mpwtdtuneg alhd kal eUKOAeG oTnyv TTa- Delicious, original, yet easy to cook recipes,

paockeur Toug, Ba oag "Adcouv ta xépia” oe kGO will give you a free hand in any occasion: for
TIEPIoTACH): OTO YIopTIVO aAAd Kal oTo Kabnuepivéd festive and daily table, for a friend’s invitation
TPamed|, og €va PIAIKS kaAeopa yia oudo fj o€ pia for an ouzo or for a busy day. Tried recipes,
TTOAUAOXOAN pépa. ZuvtayEg SOKINAOPEVEG, e with materials you can easily find throughout

UAikd Tou Ba Ppeite Tavtou 6ho To Xpovo, eyyuw- the year, guarantee success and tastiness in

VTl TV EMITUXia Kal T vooTuuid o€ k4Be tpaméd. every dish.

MIKPH EAAHNIKH KOYZINA SMALL GREEK CUISINE
2vyyoapéag: Sopia Skovoa Author: Sofia Skoura
Exdorys: PYTPAKHY Publisher: FYTRAKIS

21g oehibeg tou Ba Bpeite: 400 ayamnpéveg kal In its pages, you will find 400 favorite and

S1adedopéveg ouvtayég payeipikiig kal {axapo- well-known cooking and pastry recipes

TAQOTIKIG YIa €va OAOKANPwHPEVO KaBnuepivod for a complete daily or festive meal from

1) yiopTivé yelpa, amd To OPEKTIKO PEXPI TO appetizer to dessert, an informative

emb4pTio, JIa KATATOTIOTIKI €l0aywyr yid Thv introduction including tips on organizing

opydvwon tng koudivag kai Toug ouvduacopoug your kitchen and taste combination. You'll

TV YEUCEWY, XProiueg cuPBoulég ou Ba oag also find useful tips for your convenience in

SieukoAUvouv otnyv kouliva kal 8a dwoouv me- - the kitchen, which will help you make your
P st S

pIoodTepn VOoTIYId ota mdta odg. dishes delicious.
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T hospitality

2e pia and ¢ wpaidtepeg napaiies tng Nda&ou, oto lNMupydki, avdpeoa otoug KESPOUG Kal ta
kataydAava vepd tou Alyaiou, Bpioketal To eotiatdplo Kal ta evoikialopeva dwpdtia ‘Wi Appog’.

O ouvduaopdg tng OdAacoag pe to Mpdaoivo Kal TNV olkoyevelakr @ido&evia, Ba kdvouv tn diapovn
oag agéxaotn.

Psili Ammos studios & apartments and restaurant are located on one of the most beautiful beaches
of Naxos, Pyrgaki, among cedars and deep-blue Aegean waters. It is the combination of sea and
vegetation along with the exceptional hospitality that will make your stay unforgettable.

WA Appog 2touvtiog & Awpdtia, Nd&og - Nupydki
/ Psili Ammos Studios & Rooms, Naxos - Pyrgaki
T./F: 22850 75351 | Kivnté/Mobile: 6945 925507 & 6945 789774 | info@pirgaki.gr



H Erapeia pag/
E:r ) "

2.as kalwoopiloupe ota
mAoia s etaipeias pas!

H Blue Star Ferries, péhog g Attica Group, pia etaipeia pe otyxpovo Kai
mohutehrj atoho, oag aideder omv EAAGSa tou 2017, mpootpépovidg aag o
mo dpopgo kai anohauotikd tagid. Edw n umeuBuvétna kar n agomoria
ouvaviolv v dveon kar v Kopdtnia, yia va 0ag mpoogpEpouv
avemavdhnmeg 1agidiwukés epmeipiec.

H Blue Star Ferries, n ewaipeia n omoia dAMa&e ta Sedopéva oto Bahdaaio wadidi
otov eupltepo x@po tou Aiyaiou, ta§ideder pe ouvéneia xeip@va-kakokaipi
ota vnoid twv Kukhddawy, twv Awdekavijowv, tou B.A. Aiyaiou ka1 v Kprjm,
pe alyxpova empatnyd-oxnuataywyd mhoia, ouvdéoviag a vnoid pe my
nneipwuikiy EMdda ald kar petald tou, ouppdlhoviag pe autdv tov tpdmo
ouv avdmugy tou Toupiapod kar oty avaPdBpion g moidttag {wiig Twv
katoikwv ¢ vnoiwukri¢ EMddag.

Ané 04.04.2017, n Blue Star Ferries evidooe oo diktuo Twv vnoiwv mou
e€urmpetei ka1 1o vioi g Ldpou. To véo autd popoAdyio mpaypatomoleitar
and 1o mhoio Blue Star 2, pe 3 avaxwprioeig v epdopdda and Nepaid mpog
KapAdpaai ka1 BaBu oe povo 6 wpeg kar 45 Aemd, tagidetoviag aneubeiag
ané Meipaid mpog Ldpo xwpic evbidpeoa Aipdvia mpoaéyyiong. Emmhéov, 1o
véo OpopioAdyio ouvdéer ) Ldpo pe 1a Awdexdvnoa kai mo ouykekpipéva pe
v K, ) Pédo kar v Kdpmao.

H Attica Group katéxer nyeukr 8éon oty mapoxr unnpeaiwv Bakdooiwv
peta@op@v, yia empdeg kar @opuyyd, om Avatohiki Meadyeo.
E§umpercdviag mepioodrepoug and 40 mpoopiopolc, 1doo ov ENdda doo
kar oto e§wepikd, o1 Quyatpikés g mholokrjipies etaipeieg Superfast Ferries
kai Blue Star Ferries, eivar ouvugaopéveg e 1o upnha enimedo e§umpétan.
And tov loGvio tou 2016, n Attica Group kai n TpdneCa «BMCE Bank of Africa
Group» («BMCE») tou Mapdko, avakoivwaay v eniteun oupgwviag yia
myv ekperdMevon Oaddooiwv ypappwv peta§i tou Mapdko kar g
nnepwukris Eupdnng, péow g veoouotaBeioag etaipiag “AFRICA MOROCCO
LINKS”-“AML”. H AML paotypionoieitar oty ypappri Tayyépn (Mapdko) -
AhxeBipag (lomavia), mpoopépoviag éwg 8 npepRoies avaxwprioei,
mapéxoviag olyxpoveg, upnhol emmédou petagopikés unmpeaieg ot empdre,
@optnyd kar IX. Ta endpeva Pripata avamuéng e AML mepihappdvouv to
dvorypa mpoaBetwv ypappav petagy Mapdko kai nreipwikis Eupamg.

»_{Blue Star Ferries'

Welcome on Board
of our vessels!

Blue Star Ferries, member of Attica Group, is a company with a modern and
elegant fleet that takes you to Greek islands, offering a comfortable and
enjoyable trip. Responsibility and reliability meet comfort and elegance,
ensuring an unforgettable travel experience.

Blue Star Ferries, the company which changed the standards of travel in the
wider area of the Aegean, travels all year round to the Cyclades, the Dodeca-
nese, the islands of the North-Eastern Aegean and Crete, with modern vehicle
and passenger ferries. They provide local communities with vital transporta-
tion links and facilitate tourism, thereby improving the quality of life of
people on Greece’s islands.

Since 04.04.2017, the island of Samos is integrated into the network of
islands that Blue Star Ferries serves . This new route is operated by Blue Star 2,
with 3 departures per week from Piraeus to Karlovassi and Vathi in only 6
hours and 45 minutes, travelling directly from Piraeus to Samos without
intermediate ports of call. Moreover, the new route connects Samos with the
Dodecanese and more specifically with Kos, Rhodes and Karpathos.

Attica Group, leader in the provision of ferry services for passengers and
cargo in the Eastern Mediterranean Sea, offers with Superfast Ferries and Blue
Star Ferries the perfect way to reach more than 40 destinations in the Greek
domestic market and the Adriatic Sea. The Group is well established in the
European maritime transport industry as the synonym of high quality ferry
services. Since June 2016 Attica Group and BMCE Bank of Africa Group signed
an agreement to operate scheduled ferry services from Morocco to Europe,
through the newly-established Moroccan company AFRICA MOROCCO LINKS
(“AML”). AML offers up to 8 sailings per day from the port of Tanger Med in
Morocco to the port of Algeciras in Spain, providing high quality and reliable
transportation services for passengers, trucks and private vehicles, combin-
ing comfort and luxury with speed and functionality. AML is currently
underway for the launch of the Nador - Almeria and Tanger/Nador - France
routes in 2017.



Bpafeia & Awaxpioerg/Awards & Distinctions

* Bpapeio «True Leader», Opihog - Hyétng, yia tv Attica Group ota mhaioia tou op@vupiou Beapod T ICAP Group.

® Gold Ppapeio ota Transport & Logistics Awards, otv Katnyopia Kaivotépeg Ynnpeoieg Empauikcv Metagopav, pe 1o mpoidv «EURAIL - INTERRAIL GREEK
ISLANDS PASS».

* Gold Ppapeio ata Tourism AWARDS, katnyopia «Ymootrjpi€n tomikdv kovotqtwy / Apdoeig EKE - Mpdypappa Mpwtwv BonBeichv».
® Silver Ppapeio ota Energy Mastering Awards, katnyopia Energy Efficiency Management - Méoa MaQikii¢ Metagopd.

* “True Leader” Award, Group-Leader for Attica Group, within the ICAP Group.

* Gold Award in the Tourism AWARDS, in the Innovative Services section of the Passenger Transport category, for Eurail and Interrail Greek Islands

Pass products.
* Tourism Awards - GOLD Award for Support of the local communities program "First Aid".

* “Energy Mastering Awards” organized by Boussias Communications, Blue Star Ferries received the Silver Award in the category Energy

Efficiency Management - Public Transportation for the project «Blue Star Ferries Innovative Renewable Energy Sources".




Ta ApopoAdya pag/

».{Blue Star Ferries’

H Blue Star Ferries, Spactnpiomoicital otig eAANVIKES

aKTOmAOiKEG YpappéS WG akololOwe:

* Meipaidg - Awdekdvnoa (Kwg - Pédog - Mdtpog - Aépog - Kdhupvog -
AgtundAaia - Nioupog - Trikog - Aeiof - Lipn - KdpmaBog - KaoteMapi{o)
e 1a Blue Star 2, Blue Star Patmos, Blue Star Paros kai Superfast XII.

* Meipaidg - Lipog - Trivog - Mukovog pie ta Blue Star Paros rj Blue Star Naxos
ka1 Blue Star [, Blue Star 2.

* Meipaids - Mdpog - Nagog - Laviopivy kai Lipog - “log - Apopyds - Hpakheid
- Ixovodoa - Kougovijal - Aovouca - Avden aMd kar Aetundhaia pe ta
Blue Star Delos, Blue Star Naxos kai Blue Star Patmos.

* Meipaids - Xiog - Muuhjvn - Wapd - Ovotaaeg pe 1o Blue Star |.

* Meipaidg - Hpdxheio pe 1o Blue Horizon.

* [lapaidg - Xavid pe 1o Blue Galaxy.

* Meipaidg - Ldpog (Néog Mpoopiapds) - Kwg - Padog - Kdprabog pe 10
Blue Star 2.

H Blue Star Ferries, SiaBétoviag évav alyxpovo otého, katavoei amoAdtwg myv
éwoia tou dvetou kar euxdpiotou tagidiod. O1 Giakomég oag Eekivolv pohi
empPiacteite ota mhoia g, kaBawg ouvbudlouv v dveon pe TV KopwdTTa
ka1 mv ajomotia pe v uneuBuvitnta.

Blue Star Ferries operates on Greek Domestic Lines as follows:

® Piraeus - Dodecanese (Kos - Rhodes - Patmos - Leros - Kalymnos -
Astypalea - Nisyros - Tilos - Lipsi - Karpathos - Kastellorizo) with
Blue Star 2, Blue Star Patmos, Blue Star Paros & Superfast XII.

® Pireaus - Syros - Tinos - Mykonos with Blue Star Paros or Blue Star Naxos,
Blue Star I, Blue Star 2.

® Piraeus - Paros - Naxos - Santorini and Syros - los - Amorgos - Iraklia -
Schinoussa - Donoussa - Anafi and Astypalea with Blue Star Delos,
Blue Star Naxos and Blue Star Patmos.

® Piraeus - Chios - Mytilene - Psara - Oinousses with Blue Star I.

® Piraeus - Heraklion with Blue Horizon.

® Piraeus - Chania with Blue Galaxy.

® Piraeus - Samos (New Destination) - Kos - Rhodes - Karpathos with
Blue Star 2.

Blue Star Ferries, is a modern and luxurious fleet and a company that best
understands the meaning of a convenient and enjoyable trip. Your holidays
begin the moment you step aboard Blue Star Ferries, as they perfectly
combine comfort and elegance with responsibility and reliability.

Blue Star Ferries possess the necessary expertise and knows well how to turn
every voyage into an unbeatable experience. On board, you can enjoy all the
services, which are at your disposal.



O XtéAroc pag/

BLUE STAR |

28,0 kn - 1.890 Empdrec/Passengers
180 Oxrjpata/Vehicles

BLUE STAR 2
28,0 kn - 1.854 Empduec/Passengers
780 Oxrpata/Vehicles

BLUE STAR DELOS

25,5 kn - 2.400 Empdrec/Passengers
427 Oxqpata/Vehicles

BLUE STAR PATMOS
25,5 kn - 2.000 Empdrec/Passengers
430 Oxrpata/Vehicles

BLUE STAR PAROS

24,4 kn - 1.474 EmPdrec/Passengers
240 Oxrjpata/Vehicles




y_{Blue Star Ferries'

BLUE STAR NAXOS
S Siu Ferriey : 244 kn - | 474 Empdec/Passengers
240 OxApata/Vehicles

BLUE HORIZON

23,0 kn - 1.488 Empduec/Passengers
780 Oxrjpata/Vehicles

BLUE GALAXY

24,0 kn - 1.740 Empduec/Passengers
780 Oxrjpata/Vehicles

SUPERFAST XII

29,1 kn - 1.821 Empdrec/Passengers
653 Oxqpata/Vehicles




2vuPovrécg/
Araoxédaon kai e§urmpémon oto tadidr oas! Fun and Service during your trip!

ATM

Eneidn moté dev Eepete ti pmopei va oag toxel...
Tipaypatonoifote ypryopes kai eikodeg avahqueig,
kdBe ouypq g npépac, amd v autdpaty
tapeiohoyioukij pnxavij (ATM) mou a Ppeite ota
mhoia pag.

If you didn't get cash on time, there is an ATM on
board. Make quick and easy withdrawals any time of
the day.

Tdao pakpid ki 6pwg té00 Kovid! Mia evnpépwon 1
emKovavia, pa dev xpeidlerar va otepnBeite To
Internet. MpopnBeuteite v kdpta olvdeong wi-fi
and v peoeidv Tou mhoiou Kai mapapeivete
ouvdedepévor ka®’ 0An ) didpkeia tou agidiod oag.

Stay connected throughout your trip! Wireless

Internet access is available on board! Simply purchase
the Wi-Fi connection card at the Reception Desk.

"Evag véog diadikuakdg kdopog oag mepipéver (@seal WEN@sED || mevEs@sEn | | GRmMEs@Es
To (@sea civai éva véo, Siadpaotiké kai mohuxpnotiké portal, pe eAedBepn mpdaPaon kar amepidpiotes duvatdunie

miou fjpBe va kdver to 1a&i1 oag pe ta Blue Star Ferries, pia mpaypatikd a&éxaotn epmeipial LuvdeBeite péow tou wi-fi @
diktdou twv mhoiwv, and onoiadrjmote ouakeurj (laptop, smartphone, tablet) kar avakaAGye 1ig mo diaokedaotikég

Kai xprioiyieg umnpeoieg ...@seal Tife(@ses lve@ses i@ses

A new world awaits for you!

The (@sea is a new interactive, versatile portal with free access and unlimited possibilities to make your journey on
board the Blue Star Ferries a truly unforgettable experience! Get connected to vessels” wi-fi network from any device
(laptop, smartphone, tablet) and discover the most entertaining and useful services ... @seal

music@sea

Telephone

Autd 0 mAépawva "mdvouv" maviod! Emkovavijote pe toug @ikoug, pe Ty oikoyévela, akdpa kai peto  Call friends and family via the satellite operated
ypageio oag, pe ta mAépwva - keppatodéktes dopugopikric Afyng mou undpxouv oto mhoio, yia va v payphones, and keep in touch with everyone when
xdoee moté emaqr, omou Ki av Ppiokeote. on board.

H Blue Star Ferries ota Social Media!
Blue Star Ferries on Social Media!

AkohouBrjote pag ota
Follow us on

I3 www.facebook.com/BlueStarFerries.gr instagram: BlueStarFerries ~ youtube: BlueStarFerriesGR




Pure Cabin (¢

0 kakdtepog Umvog TTou €xete Kdvel £6@ Kal MOAU Kaipd!

01 kapmiveg PURE* d1aB¢touv éva e1bikd oxediaopévo otatnpa kaBapiopod tou aépa kai twv
em@avelcy, mpoopépoviag amapdpihhn dveon oe dooug éxouv idiaitepn euaioBneia ota
aiwpolpeva cwpatidia (dabpa fj aMepyiec).

[1a mepioadrepes mAnpogopieg mapakahotpe Gnwg ameuBuvBeite ot peaeiov.

*NiatiBetar o€ mepiopiopévo apiBd kapmvav ota Blue Star | kar Blue Star 2.

y.{Blue Star Ferries'

The best sleep you have had in a long time!

PURE* Cabins are treated with a cutting-edge process that purifies the air and surfaces,
providing the ultimate

comfort level for those sensitive to airborne particles (allergies or asthma).

For more information kindly contact the Reception desk.

*Limited number of cabins is available on Blue Star | and Blue Star 2.

Kavte ta Povia ocag ev mAn!

EmokeqBeite 10 kataotjpard pag, Gmou Ba Ppeite
koopripata, kaMuvukd, €idn ta§idiou kar évbuong kai
moMd dMa, kaBag kal 1@ Bikd pag, Aoyotumnpéva
mpoidvia Blue Star Ferries.

Topa pmopeite va Ppeite o kataotijpatd pag, 10 véa

¢
%

Ll ¥ T
t-shirts m¢ ewaipeia 2 Blue Tomatoes, pe mpwtérumes ' :‘i"-_- ——
otdpneg mou mpowBotv eMnvikd mapadoaiakd paynd, q; LLE

puaypéva e§” ohokhijpou atnv EMdda, a6 100% Pappdi
kar pe ) Ok toug ouokeuasia. Mépog twv eaddwv
diatiBerar oto pn kepdookomkd owpateio «Aeapdcy.
LiariBevrar ota kataotipata wwv: Blue Star |, Blue Star 2,
Blue Star Delos, Blue Star Patmos, Blue Horizon kai
Blue Galaxy.

Shop on Board!

In our gift stores you will find a wide selection of products, from perfumes, cosmetics and jewellery to clothing, accessories, travel items, selected delicacies and
our very own range of Blue Star ferries souvenirs.

Now you can find in our stores, the new t-shirts of the company 2 Blue Tomatoes, with original prints that promote traditional Greek dishes, made entirely in
Greece from 100% cotton and with their own packaging. Part of the proceeds are allocated to the non-profit association "Desmos”.

Available in stores: Blue Star I, Blue Star 2, Blue Star Delos, Blue Star Patmos, Blue Horizon and Blue Galaxy.

No Smoking @

Me Pdon tov un' apiBpd 3730 vépo tou Ymoupyeiou Yyeiag, amayopeietal 1o kdnviopa o€ Ghoug Toug kheigtolg xdpoug kai ouiq kapmiveg tou mhoiou. Or empdreg
pmopolv va kanviouv pdvo otoug mpokaBopiopévoug x@poug Twv efwtepIk@Y avoikidy Kataotpwpdiwy. fa toug mapapdtes, ek ou vépou mpoPAémoviar
KUpWGEIG Kal mpéoTIpa.

As per the National Law 3730 of the Greek Ministry of Health, smoking is forbidden in all enclosed areas as well as the vessel’s cabins. Passengers may smoke only
in the designated areas on the open outer decks. Offenders, by law will be liable to penalties and fines.



IMpéypappa ITotétyrag/Loyalty Scheme

seasmiles

LOYALTY SCHEME \__/“

IIpoypappa ITetéotnrag

Lag kahwaoopiCoupe ato Mpdypappa Motéunrag & EmppdPevong mehatav seasmiles. To seasmiles aneuBiveral o Ghoug eadg toug empdreg g Blue Star Ferries &
g Superfast Ferries kai éxel oxediaotei yia va oag mapéxel amokeiotikd mpovapia, povadikd @pa, eidikés mpooopés kai ummpeoieg unAii moidtntag, mou Ba
kdvouv kdBe oag taidi pe epdc, pia mpaypaukd a&éxaomn epmeipial O péhog Tou mpoypdppatog oag aviapeiPoupie pe pia aeipd and povadikd mpovépia kai opéhn
oxediaapéva va kdvouv 1o 1a&idi oag efaipenikd dveto.

To seasmiles mpootpéper mposwmiki| kdpta péhoug, alotnpa ouykévipwang noviwy, detnpa eiapydpwang noviwy, pdoPaon Aoyapiaopol péow diadiktdou,
dwpedv tagidia, exmaaeig kai moMd dMal

lia mepioadepe mAnpogopies, emakepBeite 1o www.seasmiles.com, kaAéote oto +30 210 8919800, anooreilete e-mail oto seasmiles@attica-group.com i
aneuBuvBeite ot Peoeyidv twv mhoiwv pag.

Seasmiles Loyalty Scheme

Welcome to seasmiles, the frequent traveller Loyalty programme of Superfast Ferries & Blue Star Ferries. Seasmiles is especially designed to offer you, via points
collection from your tickets and from your purchases or/and consumption on board, exclusive privileges, unique gifts, special offers, promotions and high quality
services, which will make every trip with us a truly unforgettable experience!

By simply presenting your membership card, you collect & redeem points and you may enjoy discounts & privileges not only on Superfast Ferries & Blue Star
Ferries, but also, on a selected network of partners.

For more information, visit us at www.seasmiles.com, contact us at tel.: +30 210 8919800, e-mail: seasmiles(@attica-group.com or contact the Reception Desk
on board all vessels.




Blue Star Ferries

seasmiles ===

LOYALTY SCHEME \___/

seasmiles

LOYALTY SCHEME \_/

Enwke@reite Tnv enionun woToceAida Tng Blue Star Ferries www.bluestarferries.com kat
I'IPOZ(DO PEZ EVNUEPWOEITE yLa TIG NPOCPOPEG MOU LOXUOUV TNV NEPi0d0 Mou eMLOUELTE va TaSLOEYETE.

OTOUS KAtdxous
seasmiles




Etapun Yrmevbvvotnta/

H Blue Star Ferries, axohouBavrag ug agies ka1 v arpatnyikij g prepikig g etaipeiag Attica Group, mpowbei tv évvoia g Eraipikrig YmeuBuvéntag ot dha
1a enimeda. Eibikdtepa, deopederar va uioBejoer unedBuves mohiuiké kar mpakukég oe dho To epog TG emxelpnpatikig G Aertoupyiag kar va ouvepydletal
appovikd pe oug Kovawvikod pag Exaipoug, ote va diaopakioer m dnpioupyia apoipaiag pakponpdBeopng agiac.

Blue Star Ferries, following the values and the strategy of its parent company Attica Group, promotes the concept of Corporate Responsibility at all levels. In
particular, the company is committed to adopt responsible policies and practices across the range of its operations and to work in harmony with its social
partners, to ensure the creation of a mutual long-term value.

Ayovn I'pappn I'évipn 2007-2017
Agoni Grammi Gonimi 2007-2017

H Blue Star Ferries ompiCel yia nepioadtepo amd 10 xpévia 1o mpdypappa “Ayovn Tpappr Tovipn” kar akopniCel xapdyeha ota viaid tou Aryaiou!
Blue Star Ferries supports for more than 10 years the programme “Agoni Grami Gonimi” and scatters smiles in the islands of the Aegean Seal

Bl AIONH rPAMMH
FONIMH

A

Embikoviag v mpdopaon wwv katoikwy ot pikpd vaid o eknaideuon kar ota mohiuioukd dpapeva, 1 Blue Star Ferries umootnpiCer yia mepioadrepo and 10
xpovia, wg Meydhog Xopnydg, 1o mpdypappa «Ayovn Tpappi Tovipn», 1o omoio amotehei to peyaAltepo exmaideutiké kai moAiouikd mpdypappa ota
anopakpuopéva void tou Ayaiou. To mpdypappa nepihapPdve mdvw and 10 Snpioupyikd epyactripia (6nwg Popmouikr, Kepapikr, KoukhoBéatpo, Kéopnpa, Kung
Fu, KiBdpa, Midvo, Bioki, Epyaotrip & ®eoupdh kivnpatoypdepou, dnpioupyiki ypagi kar képiks, Pilates & Hip Hop) ata vnaid Aeipoi, Kougovijal, XdAkn,
Avtinapo, Aetundhaia, Ndgo, Aovodaa, Onpaaid, Triiko, Mikovo kai Ixoivouaa, ota omoia ouppeteixav 1o 2016 mepimou 263 maidid kar 45 evihike.



y.{Blue Star Ferries'
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Seeking access for small islands residents to education and culture, Blue Star Ferries supports for more than 10 years the programme "Agoni Grami  Gonimi™",
which is the largest educational and cultural programme on remote islands of the Aegean sea. The programme includes over 10 creative workshops (like Robotics,
Pottery, Puppetry, Jewelery, Kung Fu, Guitar, Piano, Violin, workshop & Film Festival, creative writing and comics, Pilates & Hip Hop) on the islands of Lipsi,
Koufonissi, Halki, Antiparos, Astypalea, Naxos, Donoussa, Thirassia, Tilos, Mykonos and Schinoussa, which participated in 2016 about 263 children and 45 adults.

And ta péoa Maiou péxpi 1éhn louviou, or paBniés mapouciacav ta anotehéopata wv epyactnpiwv, oty diopydvwan g tekikig yoprc- geotipdl.
To 2017, 1o mpdypappa cuvexilel motd pe peydn emuxia oe 10 void, and tov PePpoudpio éwg kai tov lodvio.

From mid-May to late June, the students presented the results of the workshops in the summer festivals
In 2017, from February until June, the programme continues faithfully with great success in 10 islands.

Aéia Epyaotipt EmayyeApatikig Evovvapwong
(IIpoéypappa «Ermviowa Hogy)

H Blue Star Ferries otéketat apwyés to 2016 oto
Ilpoypappa «Emviora Hog»

To ENINHLIA Heg eivar éva Npdypappa yia my evduvdpwon enayyepauav ot void péow:

(a) enmémav Exnaidevukav Apdoewv ota empépoug Nnaid (exnaideutikd epyaotipia) kai

(B) péow e Ymnpeaiag FORUM Hag yia €€ anootdoewg unootipién pe LupPouleutkri, Mentoring, Aiktdwon kar MAnpogdpnan.

It6xoc tou EMINHLIA Hag eivar n umootqpidy emayyeApauav kai unoyigiwy enayyehpati@v (dowv dev éxouv akdpa pmer otqv ayopd epyasiag) and 24 vnaid,
@ote va dpaotnpionoinBodv emayyehpatikd oto vnoi toug, pe tpémo amoteheopatikd kai pe mpoormuiké avdmugne. Emonpaiverar 6u o1 emayyehpatieg mou
unoatnpiCel 1o mpéypappa, pmopei va éxouv Béon eSaptnpévng epyaaiag (umdMnhor), va eivar emxeipnparies, iotéxves, aypdreg, kuvotpégor, akigic 1 eAedBepor
enayyehparies. Kipia éppaon diverar oe véoug 18-33 etcov.

H Blue Star Ferries pe v napoxi dwpedv eomnpiwv amotehei moAdupo apwyd yia v mpaypatonoion twv enémawv Eknaibevukav Epyaotpiov &
LupPoulevuka@v Luvavtrioewv (meet ups) aAd kai yia v olvdeon pe enayyehpaties kar umoyrigioug emayyeApatieg and ta ev Adyw void, otoug omoioug mapeixe
10 mpdypappa €€ anootdoewg unootripi€n (péow g urmpeaiag Forum Hex).

Luykekpipéva, pe v Blue Star Ferries, ouvteheotéc tou mpoypdppatog, tagidegav ot 13 vnaid (mpoopiopotc g etaipeiac), mpaypatonoiviag ouvohikd 14
exnaideutikd epyaotrpia kar 63 oupPouleutikés ouvaviroeig (meet ups) pe ouvohikd 261 emwpelotpevoug. Méow g Ymnpeaiag FORUM Hag yia €€ amootdoew
unoatrjpi§n, pe T PoriBeia g Blue Star Ferries, emwgehBnkav ouvohikd 78 emayyehparieg & umowrigiol enayyeAparies.

Téhog, o1 umeGBuvor ou mpoypdppatog métuxav va SiktuwBodv pe ouvohikd 154 emayyehpaties kar umoynepioug emayyehpaties, and toug omoioug or 78
enw@ehiBnkav and v umpeoia Forum Hd kai o1 undhomor 76 anotéheaav anhd péhn tou dikdou, xdpn ot PoriBeia g Blue Star Ferries.

Nnaid, mpoopiapoi g Blue Star Ferries, 6mou uhomoiiBnke to Mpdypappa:
Lipog, KdAupvog, Aépog, Aeipoi, Apopyds, AotumrdAaia, Aovotioa, HpakAeid, Ixoivousa, Kougoviol, Avtimapog, Mdpog, ‘log.

aénia

WORKING LIFE LAB




Etapun Ymevbvvotnta/

Blue Star Ferries provides assistance in 2016 to the
"Epinisia Eos" programme

The “EPINISIA Eos” is a programme to empower professionals in the Greek islands through:

(A) Educational Actions in individual Islands (workshops) and

(B) Through the Service FORUM Eos for distance support with Counseling, Mentoring, Networking and Informating.

The aim of “EPINISIA Eos” is to support professionals and prospective professionals (those who have not yet entered the labor market) to operate a business on
their island, efficiently and with growth prospects. It is noted that professionals supported by the programme can be dependent job (employees), entrepreneurs,
craftsmen, farmers, ranchers, fishermen or freelancers. Main emphasis is given on youth [8-33 years old.

Blue Star Ferries, as a valuable helper to the programme, provided tickets to those who organized the Workshops & Consultative Conference (meet ups). The
company had helped also to build links with professionals & prospective professionals from Greek islands (distance support programme “Eos Forum service”).
Specifically, thanks to Blue Star Ferries, the programme “EPINISIA EOS” has travelled in 13 islands (destinations of our company) making a total of 14 workshops
and 63 consultative meetings (meet ups) with a total of 261 beneficiaries. Through the Service FORUM Eos, thanks to Blue Star Ferries, a total of 78 professionals
and professional candidates gained from the programme.

Finally, with the help of Blue Star Ferries, the programme management succeeded to create a network with a total of 154 professionals & professional candidates
from which 78 took advantage from the service Forum Eos and the remaining 76 were simply members of the network.

Islands, Blue Star Ferries destinations where the programme has been implemented:
Syros, kalymnos, Leros, Lipsi, Amorgos, Astypalea, Donoussa, Iraklia, Schinoussa, Koufonissi, Antiparos, Paros, los.

H Blue Star Ferries otnpiGet tnv EAAnvucn “
Oyxoloyueny Erarpeia (E.O.E) - 2016

Blue Star Ferries supports the Greek Oncology §
Company - 2016

H Blue Star Ferries otnpiCer 1o épyo g EMnvikiiq Oykohoyikiig Exaipeiag oty Nepigépeia Notiou Aryaiou, mpoogépoviag dwpedv eiorjpia yia ) petakivion
khipaxiou g E.O.E 10 2016, oe void omwg n Pédog, n Aépo, n Lipn, n Mdpog kai o Aeroi. To mpdypappa g E.0.E < << Npootdreuce v Yyeia sou > >,
ohoxAnp@Bnke ot 3 @doeiq kar a@opd oty mpoAnwn kai mpayipn Sidyvaon v kapkivwy ota vnaid tou Notiou Ayaiou. Luykekpipéva, mpaypatomoifjfnkav
T ouvohikd evnpepwuikés opihies aAhd kar minBwpa Siayvwotikav eferdocwy (641) atoug katoikoug Twv vnaicv o€ ouvepyasia pe Ta TomKolg Qopei uyeiac.

\

Blue Star Ferries supports the Greek Oncology Company in the Region of South Aegean, by offering tickets in 2016 for to Rhodes, Leros, Symi, Patmos and Lipsi.
The programme of the Greek Oncology Company < < Protect your Health > > was completed in 3 phases and concerned on prevention and early diagnosis of
cancer in the South Aegean islands. Specifically, 7 speeches were held, as well as various medical examinations (641) to local communities in collaboration with
the regional health authorities.
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“Aeopoi Aiparog” 2009 - 2017
“Blood Bonds” 2009-2017

0 Oprhog Attica Group, matdg ot Séopieuar] Tou yia Kovwvikr mpoapopd mpog Tov GvBpwno, eykaiviaoe 10 | s e O o ot combeng
2009 10 Beoy6 ¢ Behovukric aipodooiag 1wV epyalopéveoy Enpdc, Mnpwpdtoy kai ouvepyatavtou Opidov |~ ra '
0t ouvepyaoia pe To Tprjpa aipodoaiag tou evikoi Noookopeiou ABnvav «I. Tevvnpatde», opyavavoviag ‘

«npépeg aipodoaiagy, pe aroxo ) dnpioupyia Tpdnelag Aipatog.

H evépyeia pe titho «Aeopoi Aipiato» éxer okond:
* Na mpootpépel aijia, ot mepimawan avdykng, oT0U¢ KaToiKOUG TwV P L e P T
anopakpuopévay viaicv mou e§urmpetei 1 etaipeia, oug Kukhddeg kar ta Awdexdvnoa. SRR A -

* Na mpooépel aipa, o€ mepimawon avdykng, otoug epyaldpevou Tou g
Opilou ka1 Twv mpoocnwy Tou auyyevikoy Toug mepifaMoviog. Arties

* Na mpoaxBoiiv o1 évvoieg kar o1 afeg g eBehovuikis aipodooiag kar va evioxuBei 1o mvedpa aMnheyying =
v epyalopévawv ota ypageia, ota mhoia, ota mpaktopeia kar ota void.

To npdypappa «Aeopoi Aipato» exivae tov LeméPpio tou 2009 kai mpaypatomoieitar Siio popés 1o xpdvo. Eivar éva mpdypappa to omoio éxer oxediaotei pe
TET0I0V TPOTO GhaTe va éxel guvéxela kal va yivel Beapdg yia v Attica Group.

Attica Group, in line with its social awareness campaign, is inaugurating, with the collaboration of the blood transfusion department of the “G. Gennimatas
General Hospital of Athens”, the institution of voluntary blood donation for the Group’s office employees, crew and collaborators in order to create a Blood Bank.

“Blood Bonds”, the action we’re undertaking, aims at:

* Providing blood — when necessary — to the inhabitants of the remote Cyclades and Dodecanese islands that the company serves.

* Providing blood — when necessary — to Group employees and their families.

* Promoting the notion and principles of voluntary blood donation and strengthening the spirit of solidarity among employees at the offices, vessels, agencies and
the islands.

The “Blood Bonds” programme commenced in September 2009, and is repeated twice a year. The said programme is designed to be continued in the future and
to become an “institution” within Attica Group.



Ilepifarrov/

I. Noiétnta Aépa kar Evépyeia

- Kataypdgoupe g mepipalhovuikés emdoaeig pag

- A&iohoyoipe ot evjoia Pdon v emidpaon pag oto mepifdMov, péow tou Luotipatog MepiPalovukic Aiaxeipiong mou epappdoupe.

- Ymip&ape o mpaytog ‘Opihog ¢ emPatnyol vauuhiag oty ENAGSa, mou epappdoape kar motomoifjoape dAa ta mhoia pag katd o AieBvég Mpérumo 150
14001.

- "Exoupe motomoifjoer 6Aa ta mhoia, katd tov Keddika Aapahots Aiaxeipiong Mhoiwv (ISM).

- Luppopowvépaoe pe toug Siebveic kavoviapoug kar cupPdoeig mpoataaiag mepipdMoviog and ta mhoia, dmwq MARPOL 73/78 tou AieBvoic Nauthiakoi
Opyaviapod IMO.

- "Exoupe epodidoer 6Aa pag ta mhoia pe motomommuké Evepyeiakiic Amédoan.

- Anartodpe motomoiukd pn xprong apidviou amd toug mpopnBeutéq pag.

- "Exoupe opioer a§iwpauikods unedBuvoug, yia uig mepialhovuikés mpaktikés oe 6Aa ta mhoia pag.

- Exmaidedoupe toug epyaldpevoug ot Bépata mpootaciag tou mepifdAhovog.

- "Exoupe opioe mpdypappa exmaidedoewv kar yupvasiwy, yia toug epyaldpevoug ota mhoia ot ePdopadiaia pdon.

- Nie€dyoupe aokroeig éktatng mepifaMovukiic avdykng ota mhoia, o€ ouvepyacia e T katd tomoug appddies apxég kar pe T ouppetoxrj epyalopévwy amd
10 ypaeeia.

AZiCe1 va onpeinbei 6u emevéloape mepimou 4,3 ekat. o€ Wpoypdppata yia TV pootacia Tou mepipdAloviog

Emiong,

- EappéQoupe t NopoBeoia, embiwkoupe dxi pévo va tmpodpe g kavoviouikés diatdgeiq e mepipalhovuikiic vopoBeaiag, aMd va v uneppaivoupe dmou
eivar eQikto, wote va ehaxiotonolodpe tov mepipalhovikd pag avtiktumo.

- hiaxeipilopaone 1o khipauké pag anotinwpa. Meiwoape g ouvohikég exmopméc Sio€eidiou Tou dvBpaka katd 2,5% (dnhadii 18,309 wévoug Co2) ot oxéon pe
v miponyoGpevn Xpovid.

- Kdvape eykatdotaon pwrofoktaikav oto Blue Star Delos. Mapryape 41,760 KWh nhextpixric evépyeiag and avaveconpeg myé.

- OpovtiCoupe va evnpepwvopacte diapkaq yia Oépata mpootaciag tou mepiPdMovog kar eipaote evepyd péhn ot epeuviuikd mpoypdppata g Eupwnaikri
‘Evwang. MapdMnha, ouppetéxoupe ota eupwmaikd xpnpatodotolpeva mpoypdppata Poseidon Med | & Poseidon Med I1, yia v e€eipeon @ihikérepwv mpog
10 mepipdMhov, vauuhiak@v kauoipwy.

- Meidvoupe v emidpaon ot otoifdda tou 6{ovog. Katagépape va peichooupe m ouvohiki moodtnra Yukukay ukikav mou xpnaiporoijoape katd 34,8%, oe
oxéon pe TV mponyoupevn xpovid.

- Meidvoupe v emidpaon pag ot aépioug pumoug otv atpdapaipa, ol omoiol mpoépxovial Kupiwg and T Aerroupyia Twv pnxavav twv moiwv pag.

To veQo etvat qwn! Water is life! To Gws eivat evépyewa! Light is ehergy!

A ®

]

Mnv agnvete tn Bplion va tpéxel Gokona. IPrivete to pws Byaivovtas ané tnv kapniva.
Do not let water run unnecessarily. Turn the lights off on your way out.

Euxapiot / Thank you Euxapiotoupe / Thank you




Blue Star Ferries
2. Npwreg "YAeg kar Lteped Amoppippata

- EpappdQoupe mpoypdppata diaxeipiong ukikav. Enavaxpneiponolodpe kar avakukA@voupe uhikd. Meidoape m xprion xapuiod yia epmopikoti akomouc,
katd 20.5% o oxéon pe v mponyodpevn xpovid.

- Xpnowporoijoape 39% avakukhwpévo xapti y1a EKTUNWOEIS KA1 QWTOTUMES 0Ta ypaeeia kai ota mhoia pag.

- "0)o 10 dxpnoto rj xpnotpomoropevo xapti mou oulhéyoupe, mpowBeital mpog avakikhwon péow Tou ) kepdoakomikod opyaviapod «KAipaka», mou
anaoxolei doteyoug kar pie Ta é0oda g omoiag kaAlmer pépog Twv e&08wv .

- Kdvoupe xopnyia Apdoewv Avakikhwang ato mhaioio g kovavikij pag atipi€ng pe tov Ao Aeipidv kai yevikdtepa pe ta vnoid g Nepigpépeiag Notiou
Awyaiou, kaBwg kar pe my ewaipia OIKO MATMOL, yia ) petagopd twv uhikadv mou cuykevip@vovial and uig dpdoeig avakikhwong ota Awdekdvnoa.

3. Nepo kar Yypd AmépAnta

- EAéyxoupe Tv katavdhwon vepou kai SiaopakiCoupe v noidtta moaipou vepol mou xpnaipionoleital kai katavaA@vetal ota mhoia pa.

- hiaxeipi{opaone ta vypd andPAna, kabag n aveSéheykn andppiyn v uypdv amoPAitwv oto Bardosio xwpo, éxel wg anotéheopa T onpavki
empPdpuvon tou Baracaiou mepipdhoviog.

- A&ohoyoupe uig emmaoeig ot Bakdooia PromorkiAdtnta, avayvapiCoviag t onpacia e kai m eubivy pag yia T peiwon tou kivdivou diatdpadic .

- llpootatetoupe T aktég pag kataokeud{oviag taadkia aktig, ta omoia Siavépovial dwpedv and ta kevipikd pag mpaktopeia kai 1 mhoia pag. ASiCel va
onpeiwBei 6u and o 2007 éxoupe diaveiper mepioodrepa and 1.3 ex. taodkia akrg.

Avakukidvovtas us pnatapies
agrvoupe to nepifdanov va avBei.

Recycling the batteries

we permit environment to blossom. |
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tivelly participates in the protection of the environment
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I. Air Quality and Energy

As a Group we operate responsibly regarding the environment and to minimize the negative environmental impact, which inevitably originates from our

operations . Within this context we:

- Record our environmental performance.

- Implement an Environmental Management System and evaluate our environmental impact annually.

- Have implemented and certified all our vessels according IS0 14001.

- Have certified our vessels according ISM code.

- Comply with international regulations and vessel environmental protections, such as MARPOL 73/78 issued by the international Maritime Organization
(IMO).

- Have energy efficiency certificates issued for all our vessels.

- Demand an asbestos non-use certificate from our suppliers.

- Have appointed officers with responsibilities on environmental practices on all our vessels.

- Train employees on environmental issues and conduct internal trainings for all marine employees.

- Have established a training plan for marine employees on a weekly basis, in order to prevent pollution incidents .

- Conduct environmental emergency exercises on vessels.

The Group invested approximately 4,3 million for environmental protection programs compared to previous year.

Furthermore,

- We comply with Environmental Legislation and its relevant provisions in order to minimize our environmental impact.

- We manage our environmental footprint . We reduced our total carbon dioxide emissions by 2.5% compared to previous year.

- We have installed Photovoltaic Panels on Blue Star Delos to reduce fossil fuel used to generate electricity and gaseous pollutants in the long- term. We
have also produce 41,760 Kwh of electricity from renewable energy sources.

- We participate in European Union research program , as well as collaborate with internal combustion engine manufacturers in joint research to reduce
emissions. At the same time, we participate in the European — funded programs Poseidon | & Poseidon Il to develop friendlier shipping fuels.

- We reduce our impact on the ozone layer. We have reduced the total quantity of the refrigerant materials used by 34.8% .

- We reduce our atmospheric impact. We manage our air pollutants that emanate from vessels’ engines.

- We sensitize our employees regarding environmentally responsible practices within the workplace.
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2. Raw Materials and Solid Waste

- We manage raw materials

- We reuse and recycle materials. We have used 39% recycled paper for printing and copying at our offices and vessels.

- We have reduced paper use for commercial purposes by 20.5%. All collected waste or used paper is forwarded for recycling through the non- profit
organization “Klimaka” which employs homless people to collect paper , an activity which allows “ Klimaka” to cover part of its expenses.

- We sponsor Recycling Activities for The Municiplaity of Lipsi in the Dodeanese and all South Aegean Region islands in general in order to transport
recyclable material from the islands and for the organization 0IKO PATMOS, in order to transport recyclable materials collected in the Dodecanese as well.

3. Water and Liquid Waste

- We monitor water consumption

- We have established a procedure to supply , manage and safely and sample drinking water to ensure the quality of water consumed onboard our vessels.
- Wemanage liquid waste which can significantly affect the environment.

- We recognize the importance of marine biodiversity and our obligation is to reduce the risk of disrupting it.

- We promote beach cleaning by producing and distributing beach ashtrays for free through our central agencies and our vessels. Since 2007, we have
distributed over 1.3 million ashtrays.
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* The Heraklion & Chania routes are jointly operated with ANEK LINES.

All passengers m| . BI St F *

. Use your Seasmiles ©
musttrgvel.m §VAe'-Tg‘§EME \_/les card and win while ue ar errles
one cabin ?’V'th Frequent Traveller you are travelling!
the same ticket Loyalty Programme

your first choice at sea

For Information & Reservations: Attica
Blue Star Ferries Athens, Tel: +30 210 89 19 800 or contact your Travel Agent P

*The Heraklion & Chania routes are jointly operated with ANEK LINES 0 bluestarferries.com




Fidvng Mavviiog

Néo qpwtoypa@iko AsUkwua
ano ti¢ ekbooels «MiAntog»
A new photographic album
by Militos “Editions”

H MUkovog, to mepidpnpo «vnol Twv avéuwv», To
Stapavtt twv KukAadwv, {wvtavelel péca amnd to
dakd tou Mavvn MNavvéhou, maipvovtag pLav aiin
dlactaaon, oxedov ovelplkn. Me tnv TEXVn KaL TNV
TEXVLKA TOU KATAEPVEL VO LETATPETEL TLG ELKOVEG
oe mivakeg {wypadLkng mou Ba {AAeuav KoL oL 6TIou-
Sdatotepol {wypddol. To dwtoypadikoé avto Tagidt
CUUTIANPWVETAL UE APLOTOUPYNULATLKO TPOTIO OO
Toug otiyoug Tou Nwpyou Avwpepitn.

Mykonos, the famous “island of the winds,” the
diamond of the Cyclades, comes alive through the
lens of Yannis Yannelos, acquiring a new, almost
dreamlike quality. With his skill, the photographer
succeeds in turning the pictures into works of art,
which even the greatest artists would covet. The
verses of Yiorgos Anomeritis complete in a masterful
way this photographic journey.

Ocopntopog 624, 17342 Ay. Anpritpiog
62D Theomitoros str., 17342 Agios Dimitrios
T:+3021032 11170, F: +3021032 11179
www.militos.gr
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